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Utolsó próbálkozás 



Mindketten magyarul beszélünk, és mégsem értjük meg egymást a fiammal 


1TV 


.sí— 

--—1 V *11 



Elfogtak két iémhíiterjesztőt; 
Talponállókban súgtak-búgtak. 
Ártatlanságát hangoztatva, 

Így vallt az egyik, hogy lebuktak: 

— Én csupa pimpf rémhírt koholtam, 

Az is mind bezápult sorban, 

0 volt ott a fő koholista, 

Én csak alkoholista voltam. 

Simon Zoltán 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


AZ ÉRDEKELTEK 
HOZZÁSZÓLNÁK 

Fésűs Károly olvasójuknak „Va¬ 
csora — felsőbb utasításra” cím¬ 
mel a lapban közölt panaszát or¬ 
vosoltuk: 25 forintot számára visz- 
sza térítettünk. 

Vin. kér. Vendéglátóipari V. 



Alumínium autóbusz 


Erdei Sándor rajza 



Motorhiba 



Áldozatkészség 

Endrűdi István rajza 


- Elvettem feleségül, inéit nem akartam, hogy az utolsó fiatal is elmenjen 
a faluból! 



■■fMB 






Egy újítási irodában 


JA. 




- Rengeteg újítási javaslat érkezett! Mondja, 
felhasználják? 

K - De mennyire! Azokra támaszkodom... 


> ívtm'i mamaat—i 
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XXIII . évfolyam 17. s%ám 


Ára: 1 forint 


196 7. április 27 



Pusztai Pál rajza 


IVÁN ÉS JOE 


— Látom , Joe, már megint békeoffenzívára készülsz! 






FÉNYKÉPEZZEN A LVDASnKk! 


Lapunk 15. számában 
felszólítottuk fotózó olva¬ 
sóinkat, hogy a Ludasba 
illő felvételeiket küldjék 
meg szerkesztőségünknek. 
Máris sok fényképet kap¬ 
tunk; közülük választottuk 
ki az alábbi hármat. Vár¬ 
juk a többieket! 



Sztriptíz 

Ács Magdolna, Budapest 






Hárman a Beatles-együttes tagjai közül 

Durgó Tibor, Nagyatád 


(A közlésért járó tiszteletdíjat postán elküldjük.) 



- Hörög. 

— De még hogy hörög! Pedig ponto¬ 
san céloztam meg. 

— Rémes hallgatni! Némítsd el már! 

- Kalapáccsal nem megy. Hozd a 
baltát! 

— Ezzel se megy! Szívós a disznó! 

— De legalább nem visítozik már. 

— Azt nem. Csak hörög. 

- Te! Ez egész éjjel így fog menni? 

- Á, dehogyis. Addig verem a baltá¬ 
val, amíg bele nem döglik. Hallgasd 
csak! 

— Nagyszerű. Már csak nyöszörög. 

— No most még megszorongatom egy 
kicsit. Így ni ... Kész. 

- Kész. Sok bajunk volt vele. 

- Rengeteg. 

— Nagyon öreg volt már. 

— Nagyon. Hallod?! Még mindig hö¬ 
rög! Most mi lesz?! 

- Ez semmi már ahhoz képest, amit 
csinált. Most megy ki belőle a levegő. 

— Jól van. Most már tényleg káz. 
Örökre. 

— Örökre. 

— Nem sírok utána. 

— En se. 

- Pedig úgy megszoktam már. 

— Ne érzékenykedj. Azon gondol¬ 
kozz inkább, hogy mi lesz reggel! 

— Reggel? Hát igen ... 

- Te én úgy tartok a következmé¬ 
nyektől. 

- En is. 

— Most mi lesz? 

- Mi lesz? Mi lesz? Ha már megcse- 
lekedtük, hát merjünk szembe nézni 
a tényekkel. 

- Igen. 

— Ne reszkess. En vállalom! 

- Vállalod?! 

- Igen! Te csak nyugodj meg. Nem 
neked kell veszekedni a házfelügyelő¬ 
vel, hogy végre kegyeskedjék kicserél¬ 
tetni azt a nyomorult vízcsapot a für¬ 
dőszobánkban. 

Darázs Endre 



Koffeinista 


Szisztéma 






E kávéházban reggel hót körül 
papiros előtt ülünk vagy tízen, 
a márványasztal zin$ velünk puhán, 
mint csónak ring a kéklő nagy vízen .. , 
Álért minden asztal egy-egy vitorlás: 
„Film", „Színház', „Tévé", „Rádió" 
s kedvező széltől dagad a fülünk 
(huzat van, nyitva a hátsó ajtó ...). 

S míg nézzük a papírt révületben 
és fejünk felett fénylik a bura, 

Karinthy, Hedtai téíint le ránk 
a rőt falról, mint karikatúra ... 

Karinthy hallgat, arcán bölcs mosoly , 
de Heltainak moccan a szája, 
s szivarja mögül dünnyögi felénk , 
hogy ; „jóságos ég, be ronda pálya !" ... 

S mire az óra éppen tízet üt: i 
e füstben úszó birodalomban/ 
minden olyan áttekinthetetlen, 
mint az élet az irodalomban ... 

Szilagyi üyörgy 






























Szép jövő ... 

EndrŐdi István rajza 

- Akarják, hogy haladjunk? 
Akkor tolják a szekeremet! 











§ 


i. 


É vekkel ezelőtt sokat 
szerepelt a lapok¬ 
ban az Észbontó és Építő 
Vállalat, ö volt a példa 
arra, hol teljesítik túl a 
tervet, hol érzik magukat 
otthonosan a dolgozók, 
oly jó a bánásmód és a 
szociális ellátás. Kedvem 
szottyant, hogy én is írjak 
róla egy tanulságos cikket, 
mindenki épülésére. 

Mint ilyenkor szokásos, 
újra átolvastam a példa¬ 
mutató vállalatról eleddig 
megjelenteket, aztán ki¬ 
mentem a színhelyre, be¬ 
szélgettem munkásokkal, 
műszakiakkal, tisztviselők¬ 
kel, párttagokkal cs pár- 
tonkívüliekkel, és mond¬ 
hatom: teljesen egybe¬ 
hangzónak a vélemények. 
Ekkor jutott eszembe, 
hogy az ám! Hiszen itt 
dolgozik az én régi isme¬ 
rősöm, Gorombái! De 
hogy senki se vádolhas¬ 
son elfogultsággal, nem 
munkahelyén kerestem 
fel, hanem kintről felhív¬ 
tam telefonon, és találkát 
beszéltünk meg. Műszak 
után megvártam a sarkon, 
beültünk a presszóba, és 
tüstént a tárgyra tértem. 
Elmondtam, hogy cikket 
akarok írni, és milyen ta¬ 
pasztalatokat szereztem. 
Kértem, mondja el ő is a 
véleményét, barátilag. 

Gúnyos ajkbiggyesztés 
volt az első válasz. 

- Tehát téged is meg¬ 










etettek mondta aztán 
lesajnálóan. — Ez a dics¬ 
fény-mese elkápráztatott, 
valld be. Pedig, öregem, 
itt minden rohad. 

— De hát a terv telj esí- 
tés ... — vetettem közbe 
gyámoltalanul. 

— Haha! Te is bevetted! 
— ért tetten. — Laza a 
terv, mert a dirinek a ha¬ 
verja a miniszter. 

— No de a dolgozók jó 
hangulatát csak nem ta¬ 
gadod? 

- fó hangulatot mond¬ 



tál? — kacagott kesernyé¬ 
sen. - Lépre mentél, mint 
a többi kollégád. Az em¬ 
berek nem mernek őszin¬ 
tén beszélni, bírálni. De 
belül és egymás közt zo¬ 
kognak, 

Elszörnyülködtem a dol¬ 
gok hallatán, végül meg¬ 
kérdeztem: 

- Ezek szerint ne írjam 
meg a benyomásaimat? 


— Persze, hogy ne írd 
meg. 

Szedelőzködtünk, s kéz¬ 
fogás közben megkérdez¬ 
tem: 

— Mi is vagy te most 
tulajdonképpen? 

— Szép kis haver vagy 
— pirongatott meg. — Se¬ 
gédművezető. 


Évekig nemigen szere¬ 
pelt a lapokban az Ész¬ 
bontó és Építő Vállalat, 
de mostanában megint 
gyakran olvasni róla, és¬ 
pedig kemény kritikai cik¬ 
keket. Hogy a vállalat 
zuhan a lejtőn, terveit 
messze nem teljesíti, a 
dolgozók szinte menekül¬ 
nek onnan, olyan a bánás¬ 
mód és a szociális ellátás. 
Erről írnom kell — fogant 
ipeg bennem a gondolat, 
s kimentem a gyárba. 
Minden személyes tapasz¬ 
talat alátámasztotta az 
előzeteseket. Mindenfelé 
kapkodás, kókadt fejű em¬ 
berek, a kilátástalanság 
érzete. A helyzet ugyan 
teljesen világos, de mielőtt 
nekifogok — határoztam 
el -, találkozom Gorom¬ 
báival, pár éve is, hogy 
kisegített. Találkát beszél¬ 
tünk meg, délután vár¬ 
iam a presszóban. 


— Hát igazad lett, öre¬ 
gem — kezdtem. 

— Frászkarikát — trom¬ 
folt le. — Téged is meg¬ 
etettek ezzel a folytonos 
kritizálgatással? Pedig szép 
rendben mennek a dol¬ 
gok. 

— De hát a tervteljesí- 
tés ... - vetettem közbe 
gyámoltalanul. 

— Haha! Te is bevetted! 

— ért tetten. — Duplán fe¬ 
szített a terv, mert ennek 
a szerencsétlen vállalat¬ 
nak egyetlen pártfogója 
sincs a minisztériumban! 

— No de a dolgozók 
hangulata rettentő pocsék, 
ezt csak nem tagadod? 

— Pocsék hangulatot 
mondtál? — kacagott ke¬ 
sernyésen. — Lépre men¬ 
tél, mint a többi kollé¬ 
gád. Az emberek nem 
mernek őszintén dicsérni, 
inkább jár a szájuk. De 
belül és egymás közt elé¬ 
gedettek. 

Elképedve hallgattam, 
végül megkérdeztem: 

— Ezek szerint ne írjam 
meg benyomásaimat? 

- Persze, hogy ne írd 
meg. 

Szedelőzködtünk, s kéz¬ 
fogás közben megkérdez¬ 
tem: 

— Mi is vagy te most 
tulajdonképpen? 

- Szép kis haver vagy 

— pirongatott meg. — Há¬ 
rom év óta én vagyok az 
igazgató. 

Szántó Jenő 
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Olajvezeték 


Tavasz a Főhivatalban 




nm 


- Ez itt már megint miért nem virágzik. Kovács kartárs? ... 


Fogfájós kutya 



- Már nem merem bekötni az arcomat, 
mert azt mondják, hogy giccses... 


Az ülőkalauz problémája 



- Adhatnának ide egy telefont, hogy 
napközben hazaszólhatnck . . . 


ÍZIbWl&K 


NEMZETI JELLEG 

Mai modern fiataljaink 
több gondot fordíthatná¬ 
nak a nemzeti jellegre. 
Várjuk a matyó-mintás 
elektromos gitárt, a skay- 
anyagból készült cifra- 
szűrt és a tulipános far¬ 
mernadrágot. 


SZNOB 

- Mondja, miéit nem 
megy el egyszer a Hősök 
terére a Szépművészeti 
Múzeumba 1 Csodálatos 
világhírű festményeket 
láthat. 

— Az nekem túl közel 
van. Megvárom, amíg ván¬ 
dorkiállításra Bécsbe vi¬ 
szik a képeket. 


EGY EGZOTIKUS 
ORSZÁGBAN 

- ön tíz nőnek ígért 
házasságot; és csak kilen¬ 


cet vett el feleségül. A bí¬ 
róság bűnösnek mondja ki 
házasságszédelgésben. 


HIVATALBAN 

Benyitok a hivatalba. Az 
íróasztal mögött ülő fér¬ 
finak elmondom a pana¬ 
szom. Unottan végighall¬ 
gat, aztán kegyesen meg¬ 
szólal: 

— Fölösleges volt a szö¬ 
veg. Bn is ügyfél vagyok. 
Mindenki elment ebédel¬ 
ni. 


KEMÉNY BLOKK 

A felszolgálónő leteszi 
elém a feketét. Meglepőd¬ 
ve fedezek fel a csésze 
alatt egy forintost. A nő 
idegesen súgja: 

— Épp ellenőrzés van. 
A kávéfőzőnő küldi, hogy 
ne tessék szidni a gyenge 
kávét. 


ELLESETT PÁRBESZÉD 

- Szeretszl 

- Imádlak. Bs tel 

- Még kér ded l Olyan 
szépen elterveztem min 
dent. Ha egybekelünk, 
meleg kis otthonunk lesz. 
Munka után hazajössz, és 
finom vacsorával várlak. 

- Bn meg csókkal kö¬ 
szöntelek, drágám, az¬ 
tán háziköntöst veszek fel, 
és papucsba bújok, és mi¬ 
közben a finom bablevest 
kanalazom, téged nézlek, 
és elfelejtek minden bajt. 
Kell az embernek egy társ, 
akivel együtt élheti le az 
életét, akivel megosztja az 
Örömét, bánatát . Ha min¬ 
den jól megy, pünkösdre 
egybekelünk, drágám. 

— Sajnos, a férjem egye¬ 
lőre nem akar válni. 

- őszinte leszek. Bn 
még meg sem mertem 
említeni a dolgot a felesé¬ 
gemnek ... 

Galambos Szilveszter 


3ucika 


Pusztai Pál rajza 



4 



























































Emléktáblák a Váci utcában 



' =sa 

Kh mii 
legnagyobb 
magassága 

1858 . 4 ,) 


— 

A SZOKNYA 
LEGNAGYOBB 
MAGASSÁGA 
196 ? 



Űrutazás 



- Ha még egyszer a lábamra lép, kap két olyan pofont, hogy 
a csillagokat látja 1 


Csömör 




(Ű)abb gyűjtés) 


BALLADA A KERESKEDELEMRŐL 

Bément a Közértbe Hétteleki Vince: 

— Kérek egy rőf kolbászt, meg egy darab sajtot . 

— Máris adom, csak még elébb 
Kivasalom a gyolcs-ingem, 

Köpenyemet is kimosnám. 

Akasztóját is felvarrnám, 

Aztán mindjárt kiszolgálom. 

Ügy ment tovább, kolbász nélkül. 

Ment a Röltexbe is Hétteleki Vince: 

— Kérek egy vég vásznat, meg egy nadrággombot. 

— Hozom tüstént, csak előtte 
Ezt a viccet még elmondom, 

A másikat meghallgatom, 

Magam kissé kimulatom, 

Aztán mindjárt kiszolgálom. 

Ügy ment tovább, vászon nélkül. 

Vendéglőbe is ment Hétteleki Vince: 

— Kérek egy jó sültet, meg egy mákostésztát. 

— Mindjárt hozom, csak még itten 
Ezt a totót itt kitöltőm, 

Megbeszélem a fix x-et, 

Melytől tippem végül nix lett, 

Aztán mindjárt kiszolgálom. 

Ott pusztult él az asztalnál, 

Éhen pusztult Hétteleki Vince. 


- Borzasztóan unom, mindig csak fölfelé bírálni I 


(somogyi) 
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Humphrey hazatérése 

Szegő Gizi rajza 



- Mi szépet hoztál a jó öreg Európából, szivecském? . . . 


Kallus László rajzs 


AKINEK SZÍVESEN 
TAPSOLTUNK 



Juiiette Gréco 


ENYÉM, TilÉID, (ÖVIÉ 


A Parkban, ahol mint 
kisgyerrpekes atya tel¬ 
jesítek szolgálatot, a kora¬ 
vén felnőttek mélabújával 
figyelem az apróságok tár¬ 
sadalmát. Az önfeledten ját¬ 
szadozó emberpalánták kö¬ 
zött ugyanis fellelhető 
mindama ellentét csírája, 
amely későbbi életüket 
megnehezíti majd. Volt már 
szerencsém pöttöm strébe¬ 
rekhez, hátulgombolós zsar¬ 
nokokhoz és a földből alig 
kilátszó, cémavékony han¬ 
gocska jú hisztériákhoz is. 

Persze, tévedés volna azt 
hinni, hogy minden rossz tu¬ 
lajdonság vele születik a 
szegény gyerekkel. Nevelés 
is van a világon! A minap 
például tanúja voltam a 
következő esetnek: 

Egy három év körüli, 


szöszke kisfiú a homokozó¬ 
ban játszott. A vödrét tele¬ 
lapátolta homokkal, aztán 
cirka fél méterrel odább 
kiöntötte a rakományt. Egy 
alig fiatalabb kislány elra¬ 
gadtatva nézte a tevékeny¬ 
séget, majd, ahogy az ebben 
a korban szokás, se szó, se 
beszéd, kivette a fiúcska ke¬ 
zéből a lapátot, és ő kezdte 
homokkal megtölteni a vöd¬ 
röt. Az ifjú gavallér jót ka¬ 
cagott a dolgon, és még se¬ 
gített is újdonsült barátnő¬ 
jének. Látszott rajta, hogy 
már unta egyedül a mókát. 
Ám ekkor hirtelen előtop¬ 
pant valahonnan a fiatal¬ 
ember csinos, jólöltözött 


mamája, és ráripakodott 
csemetéjére: 


— Hányszor mondjam 
neked, Zsoltika, hogy senki¬ 



nek se add oda a lapátodat 
meg a vödröcskédet?! Ezek 
a TE játékaid! A kislánynak 
majd vesz lapátot az anyu¬ 


kája. Ha még egyszer meg¬ 
látom, hogy odaadod más¬ 
nak a játékaidat, elveszem 
tőled! Megértetted, Zsolti¬ 
ka?!! 

Zsoltika értett a szóból, és 
legörbülő szájjal kirántotta 
a kislány kezéből a lapátját, 
mire az tüstént bőgni kez¬ 
dett. A pityergés legalább 
olyan ragályos a kicsinyek 
között, mint a bárányhimlő. 
A leányka példáján felbuz¬ 
dulva rögtön mások is sírva 
fakadtak. A homokozó han¬ 
gulata villámgyorsan elrom¬ 
lott. De az elegáns mama 
tekintete se volt valami ró¬ 
zsás. Lerítt róla, hogy nem 
csekély fáradság egy ilyen 
butuska kisgyereket irigy¬ 
ségre szoktatni! 

Dalmáth Ferenc 



- ... és akkor az új gazdasági mechanizmus . . . 











































LE A BÜROKRÁCIÁVALl 

ROSTA ÉS GYÜMÖLCSLÉ 

CD 

Lapunk március 9-1 számában Szabó 
Tibor, az agárdi Gárdonyi Géza Tsz 
főkönyvelője elpanaszolta, hogy csak¬ 
nem két éve folyik a hajhúzás a téesz, 
a MEGEV (Mezőgazdasági Gépalkatrész 
Ellátó Vállalat) és a MÁV között, né¬ 
hány rostalemez miatt. A lemezeket a 
MEGEV elküldte a téesz címére, de 
szállítás közben a MÁV-nál elkallód¬ 
tak. Bár a téesz nem kapta meg a ros¬ 
tákat, az árát mégis kiperelték a zsebé¬ 
ből. Azóta is hiába reklamálnak: se 
pénz , se rosta ... 

Az ügy jogos méltatlankodást váltott 
ki mindenkiből, aki csak olvasta. Még 
a Központi Népi Ellenőrzési Bizottság 
is felfigyelt rá, és bekapcsolódott az 
ügy vizsgálásába. 

Csupán az érintett szervek őrizték 
meg hűvös nyugalmukat. 

A MEGEV nem is reagált a cikkre. 

A MÁV reagált ugyan, de abban sem 
volt sok köszönet. Április 12-én, 34 
nappal a cikk megjelenése után, a Bu¬ 
dapesti MÁV Igazgatóság közölte, hogy 
az ügyet illetékességből a MÁV Bevé¬ 
telellenőrzési, Visszatérítési és Kártala¬ 
nítási Hivatalának küldte meg. 

Ha továbbra is ilyen lázas igyekeze¬ 
tei tanúsítanak az ügy végleges rende¬ 
zése és lezárása érdekében — év végére 
még lehet is belőle valami! 

A rostalemezek eredeti értéke 162 fo¬ 
rint. A köröttük folyó huzavona — 
pereskedés, aktagyártás, vizsgálódás — 
már eddig is ennél jóval többet emész¬ 
tett fel! 


® 

Még hó takará el a bérei tetőt, mi¬ 
kor e hasábokon szóvá tettük: a Rá¬ 
kóczi úti Uránia cukrászdában semmi¬ 
féle gyümölcslé nincs, csak citrom¬ 
pótlóból készült szörppel üdítheti ma¬ 
gát a fáradt vándor. 

Már nyílnak a völgyben a kerti virá¬ 
gok és a kerti vendéglők — de a Vili. 
kerületi Vendéglátó Vállalat még min¬ 
dig nem jelezte, hogy „vette a lapot". 
Igaz ugyan, hogy a műcitromlét kicse¬ 
rélték málnaszörpre, s hogy az „ü d í - 
t Ő i t a 1 o k" választékát azóta Huber- 
tusszal és vermuttal is kiegészítették, 
de ez még nem minden. Továbbra is 
kíváncsiak lennénk rá, hogy miért 
tartják a haragot a folyékony gyü¬ 
mölccsel, miért nem árusítják a hazai 
föld áldott gyümölcseinek (például a 
birsnek, meggynek kajszibaracknak, 
jaffa-narancsnak) ízes, zamatos nedű¬ 
jét1 

Vajon mi érkezik meg hamarabb: a 
Vendéglátó válasza a szerkesztőségbe, 
a lángsugarú nyár - vagy a gyümölcslé 
az Urániába! 

<r. b.) 



Növekvő ellenzék 

(A New York Héráid Tribune-ból) 



Johnson: Ahogy most mennek a dolgok, még azt sem merem mondani, hogy itt a 
tavasz, mert vita roboanhat ki belőle ... 



IlLvezredek óta kutatják 
a vboldogság titkát böl¬ 
cselők, vallásalapítók, 
politikusok s általában 
mindazok, akik boldoggá 
akarják tenni a népeket. 
Törekvésük nem mindig 
jár sikerrel, s amikor el¬ 
határoztam, hogy' magam 
is szorgos kutatásba kez¬ 
dek, nem éreztem, hogy 
hiábavaló munkára ké¬ 
szülök. Hamarosan arra 
a megállapításra jutot¬ 
tam, hogy n boldogság 
titka nem egyértelmű, 
ezt a fogalmat nem lehet 
leszűkíteni. A boldogság¬ 
nak sokféle titka van, s 
az a szerény eredmény, 
amelyet eddigi kutatá¬ 
saim során elértem, 
semmi esetre sem a tel¬ 
jesség igényével fellépő 
alaptétel, inkább csak 
•vezérfonal a boldogulás¬ 
hoz. A magam részéről a 


következőkben fedeztem 
fel a boldogság titkát: 

Egy pohár víz a Szaha¬ 
ra közepén. 

Egy szippantásnyi le¬ 
vegő a Holdon. 

Egy kapualj zápor eső¬ 
ben. 

Egy gól az ellenfél 
hálójában 0:0 állásnál az 
utolsó másodpercekben. 

Egy elért utolsó villa¬ 
mos. , 

Egy elmúlt fejfájás . 

Egy szál deszka hajó¬ 
törés után. 

Egy jó szó félórás 
szitoközön után. 

Egy rövidzárlat unal¬ 
mas tévé-műsor közbe ft. 

Egy tüsszentés több¬ 
szöri sikertelen kísérlet 
után. 

Egy tábla a fogorvos 
ajtaján: „Ma nincs ren¬ 
delés” 


Hfím. 


Egy megfejtett betű- 
rejtvényt miután lehü- 
lyézték az embert. 

Egy utolért kalap erős 
szélben. 

Egy megtalált golyós¬ 
toll. 

Egy rövidlátó kelle¬ 
metlen ismerős az utcán. 

Egy centiméternyi mé¬ 
retcsökkenés csípőben. 

Egy rendőr éjfél után 
sötét hegyvidéken. 

Egy ép boka a kettő 
közük 

Egy csattanós válasz, 
amely még a vita hevé¬ 
ben jut eszünkbe, és nem 
másnap este. 

Ez a néhány példa is 
bizonyítja, hogy a bol¬ 
dogság mindenki szá¬ 
mára hozzáférhető, csak 
megfelelő körülmények 
kellenek hozzá. 

Feleki László 




Jól idomított állat 










































- 





- Nyugodtan tegezzél, drágám, azt hi¬ 
szem, te vagy az öregebb ... 


- Nem akarom feltartani a munkájában, de ezt még 
hallgassa meg! . .. 


- Vigyázzon magá¬ 
ra, mama, mert jövő¬ 
re is szeretnénk meg¬ 
látogatni . . 


- Uramisten, még egy számot énekel!... 


»•••« 




- Mancika, ha okos lesz, saját kezűleg gépelheti a nevet 
erre a listára ... 
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EGY ÖNKISZOLGÁLÓ BOLTBAN 



- Felöltözhet a kedves vevő, úgy látszik, tévedtünk . 



- Halló, főkapitányság! Idegrendszer alapos rongálása 
miatt feljelentést teszek a tévé-játék írója, a dramaturg és 
a rendező elleni . .. 


NAIV EMBER 



Vajon melyik a gondozó disznaja? 



- Bezzeg neki még 
szobrot is állítottak!. 



- Hol van az előírva, asszonyom, hogy nekem kell vigyáznom 
a szobrokra?! 



- Ezek folyton malac vicceket mesélnek. 



- Várjunk este io óráig, és akkor 
cscndháborítás címén beavatkozha¬ 
tunk! . . . 


(§)módusi 














































































































GR 1 GOR 1 J KAZOVSZKIJ: 



i egy cz*vs^oá>-/zíf‘ 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

ILLETLEN KALLANTYÚ 


Kitaláltam egy anekdo¬ 
tát. Két barát találkozik. 
Az egyik azt mondja: 

— Hallgass ide, ha meg¬ 
halnék, adnál öt rubelt a 
koszorúmra? 

— Természetesen — fe¬ 
leli a másik. — Hiszen 
szeretlek. 

— Hát akkor add ide 
most azt az öt rubelt, ha 
pedig meghalok, ne adj 
semmit. 

Elmeséltem az anekdo¬ 
tát munkatársaimnak. 
Mindnyájan nevettek. A. 
Pocsivalov azt mondta: 

- írd le ezt az anekdo¬ 
tát, és küldd el egy folyó¬ 
iratnak. 

Megfogadtam a taná¬ 
csot. Elvittem egy szer¬ 
kesztőségbe, ahol a hu¬ 
morrovat vezetője meg¬ 
nézte és azt mondta: 

- Na igen. Sovány do¬ 
log. Mi ez? Egyáltalán mi 
a műfaja? 

- Anekdota. Mondjuk: 
a külföld humorából... 

— Mondjuk... De nem 
megy. Gyenge. Nem mu¬ 
latságos. Már megbocsás¬ 
son. 

Bántott ezt hallanom, 
de mit tehettem volna? 

Egy hét múlva Pocsiva¬ 
lov ezt kérdezi: 

- Elmentél a szerkesz¬ 
tőségbe? 

— Elmentem. 

— Na és? 

Elmondtam neki. Pocsi¬ 
valov két percig hallga¬ 
tott, valamin töprengett. 
Aztán felnevetett, és azt 
mondja: 

— Hát akkor ezt csi¬ 
náld ... 

Másodszor is elmentem 
a szerkesztőségbe. A hu¬ 


morrovat vezetője nem is¬ 
mert meg. Letettem aszta¬ 
lára az anekdotát. Elol¬ 
vasta, és feikacagott. So¬ 
káig nevetett szipogva, 
majd megjegyezte: 

- Jó! Jaj, de jó! Egysze¬ 
rűen remek! 

Egy hónap múlva meg¬ 
jelent a folyóirat legújabb 
száma. Az utolsó oldalon 
látott napvilágot: 

A KÜLFÖLD HUMO¬ 
RÁBÓL: 

- Hallgasson ide, pán 
Jankovszkij, ha meghal¬ 
nék, adna öt zlotyt a ko¬ 
szorúmra? 

— Természetesen, pán 



Kurka — feleli pán Jan¬ 
kovszkij. — Hiszen szere¬ 
tem önt. 

— Hát akkor, drága pán 
Jankovszkij, adja ide most 
azt az öt zlotyt, ha pedig 
meghalok, ne adjon sem¬ 
mit. 

Már kezdtem megfeled¬ 
kezni irodalmi próbálko¬ 
zásomról, amikor Pocsiva¬ 
lov felkeresett, és azt 
mondta: 

— Pillants ide, mi jelent 
meg - és a kezembe 
nyomta a „Zenei képek" 
című folyóiratot. 


Elolvastam: 

„Mozart azt kérdezte 
egyszer Salieritől: 

— Hallgasson ide, Salie- 
ri, ha meghalnék .. 

Magamon kívül voltam. 
Egyrészt igen kellemes, ha 
egy nagy ember azt mond¬ 
ja, amit te találtál ki, más¬ 
részt azonban kellemet¬ 
len. Mintha a nagy em¬ 
bernek nem is lennének 
saját szavai. 

Ez azonban még csak a 
kezdet volt. 

Az „Irodalmi Szemlé"- 
ben Bemard Shaw azt 
kérdezte Herbert Wellstől: 

... Hallgasson ide, 
Mr. Wells ..." 

A „Technika — a gye¬ 
rekeknek" elmesélte, ho¬ 
gyan kérdezte egyszer 
A. Humboldt természettu¬ 
dós N. Lobacscvszkijt... 

A „Kalász" című folyó¬ 
iratban Micsurin azt kér¬ 
dezte ... Az „Opera és 
operettében Saljapin ... 

Szaltikov-Scsedrin azt 
kérdezte Nyekraszov- 
tól... 

Alexandre Dumas — 
idősebb azt kérdezte Du¬ 
mas - ifjabbtól... 

Arisztophanésztől Pocsi- 
valovig valamennyi ki¬ 
emelkedő egyéniség éjsza¬ 
kánként kezdett felkeres¬ 
ni. 

Minden áldott reggel 
rohanok az újságosbódé¬ 
hoz, és megveszem a leg¬ 
frissebb folyóiratot. 

A zsenik tovább ismé¬ 
telgetik csúf kis történe¬ 
temet. Pocsivalov jóslata 
bevált. Klasszikus lettem. 

(Oroszból fordította: 

Barabás Péter) 


Amikor megvásároltam a Fővárosi 
Ruhaipari Vállalat szénitevaló haris¬ 
nyatartóját, még szolid, illedelmes vi¬ 
selkedésű embernek számítottam. Gya¬ 
nútlanul vittem haza az intim ruha¬ 
darabot, bár, mintha előre megéreztem 
volna, a csatokon himbálódzó m ű - 
anyag kai l an ty ú első látásra 
felkeltette ellenszenvemet. 

A kallantyú kezdetben makacsko- 
dott, nem akart megbarátkozni a haris¬ 
nyával, minduntalan elhagyta, és do¬ 
logtalanul fityegett műanyag vázán. 
Aztán megemberelte magát, és hajlan¬ 
dó volt — bizonyos ideig — rögzíteni a 
harisnyát. Ekkor,»úgy látszik, nézetelté¬ 
rése támadt a vázzal, mert a továbbiak¬ 
ban azt hagyta el, viszont szenvedélye¬ 
sen ragaszkodott a harisnyához, és a 
megható vonzalom betetőzéseként 
együtt csúsztak le a lábamról. Ilyenkor 
besurrantam egy kapualjba, a kallan- 
tyút összehoztam a vázzal, bokámról 
visszahúztam a harisnyát, és néhány 
percnyi munkálkodás után rögzítettem 
a harisnyát. Egy óvatlan lépés után a 
kallantyú - mely egy miniatűr bütyök¬ 
kel kapcsolódott a vázhoz - újra el¬ 
hagyna munkahelyét, sőt a harisnyát 
is. Ilyenkor a székek alatt, az utca po 
rában, embertársaim lába körül koto¬ 
rászva keresgéltem az izgága termé¬ 
szetű kallantyút, miközben harmoni- 
kázó harisnyámat a könyökömmel tar¬ 
tottam. 

Egy hetj. illetlenkedés után már hatá¬ 
rozottan idegesített a Fővárosi Ruha¬ 
ipari Vállalat modernizált gyártmánya. 
Amikor egy összeszerelési munkálat 
közben a gumiját is szemügyre vettem, 
enyhe szédülés fogott el. A gumi úgy 
megnyúlt, hogy ha férfi volnék, külö¬ 
nösebb átalakítás nélkül használhat¬ 
nám nadrágtartónak. 

Kedves Ruhaipari Vállalat! Szeretnék 
ismét nyugodtan járni, kelni, villamos¬ 
ra, autóbuszra felszállni, úgy, mint ré¬ 
gen, amikor harisnyámat lelkiismerete¬ 
sen rögzítette a régimódi, fém kai - 
1 antyús harisnyatartó. 

Igaz, hogy nem volt olyan tetszetős, 
mint az új, de nem is kívánta gazdá¬ 
jától, hogy ország-világnak megmu¬ 
tassa. 

Deli Mária 



Örök lógós 
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Ezzel az ujjammal szoktam megnyomni a gombot az automa- 












































OitilALA 


T íz esztendeje kezdte 
meg működését a 
Magyar Televízió. 

Az évforduló alkalmával 
meleg szeretettel gratulá¬ 
lunk a kedves nézőknek 
példás türelmükért és fe¬ 
gyelmezettségükért. 


A tévé-adások színvona¬ 
lát szubjektív és objektív 
tényezők határozzák meg, 
valamint a véletlen. 

A Szakszofon című tévé¬ 
játék megismétlésekor pél¬ 
dául, minthogy az első te¬ 
kercs, amely a mű egyhar- 
madát rögzítette, szőrén- 
’szálán eltűnt, csak a mara¬ 
dékot vetítették le, bot¬ 
ránytól féltek, s kiderült: 
így volt jobb! 

Ki tudja, ha a második 
tekercs is elkallódik, talán 
még nagydíjat is nyer va¬ 
lamilyen fesztiválon. 


A TELEVÍZIÓ FEJLŐDÉSE 


IZGALMAS 7957 


A Türelem Rend, 
a tölgyfaszékkel 


A televízió dolgozói, ha 
szükséges, a gazdag kellék- 
és díszletraktár segítségével 
a stúdiókban középkori lo¬ 
vagtermet építenek és ren¬ 
deznek be, vagy fürdőszo¬ 
bát, vagy tiszti kaszinót, 
eszpresszót, revüszínpadot, 
mindent. Viszonzásul az ő 
számukra is fel kellene 



- Valami baj van a készülékemmel. Folyton késik a műsor! 


Néha, gyakran, sűrűn, 
többnyire, állandóan. Min¬ 
denki úgy szidja a tévét, 
ahogyan szükségét érzi. 
A panaszok néha, gyak¬ 
ran ... stb. jogosak, de a 
Magyar Televízió vitatha¬ 
tatlan érdeme, hogy rend¬ 
kívüli erőfeszítésekkel min¬ 
dig valami újat, változato¬ 
sat igyekszik nyújtani né¬ 
zőinek. 

Többek között meghatot- 
tan emlékezünk a Patkány¬ 
fogó című film televíziós 
vetítésére, amikor is oly 
művészi módon keverték 
össze a tekercseket, hogy 
maga Zola sem ismerte vol¬ 
na ki magát a történetben. 

* 


építeni egy üzemi étkezőt, 
hogy a jelenlegi albérleti 
rendszerű és vontatott ét¬ 
keztetésük megszűnjék. 

* 


A Tévé-Híradó egyik 
munkatársától hallottuk: 

- Operatőr kollégámmal 
lóhalálában vágtattunk ki a 
ferihegyi repülőtérre, mert 
ott ünnepélyesen fogadtak 
valakit, valahonnan. Mint¬ 
hogy a vendéget egyikünk 
sem ismerte, kézenfekvő 
volt, hogy a gépből kiszál¬ 
lók közül azt kapjuk majd 
lencsevégre, aki elöl jön, 
magabiztosan mosolyog, és 
virágot kap az úttörőktől. 

így is történt, megörökí¬ 
tettük az utókor számára 
D. Béla Wesselényi utcai 
kárpitos kisiparost, aki 
anyósát látogatta meg Bécs- 
ben. Tudniillik ő jött elöl, 
és olyan magabiztosan mo¬ 
solygott, hogy még a ruti¬ 
nos úttörőket is megtévesz¬ 
tette. 

* 


AZ EGYETLEN MŰSOR, AMELY MINDEN IGÉNYT 
KIELÉGÍTENE 



Veszélyes a televíziós be¬ 
mondók, riporterek munká¬ 
ja. Egy alkalommal a stú¬ 
dióban alligátor kergette 
meg Szepesi Györgyöt, Vit- 
ray Tamás egy ifjú medve 
elől menekült, egy ízben 
meg oroszlán is ellátogatott 
a műtermekbe. A bemon¬ 
dók, a riporterek mégis leg¬ 
jobban a „bakiktól" félnek. 
Íme néhány díszpékHny: 

„Kedves nézőink, dr. X. 
Y. beszélt a veleszületett 
rendellenességekről." 

„A mérkőzés eredménye 
2 : 2 volt a Ferencváros ja¬ 
vára." 

„A pályán, sajnos, egé¬ 
szen elharapódzott a játék." 

„A kiállításon több gáz¬ 
rezsót is bemutattak." 

„Európa Kuka mérkőzé¬ 
sen .. 

(Kürti—Sajdik) 
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Válóper előtt 



De a nevedet viselni akarom! . 


•••••••• 

Pulikat exportálunk 



Honvágy ... 



Tovább tanulhatnak a rabok 


E heti hirdetéseink 


Érdemes kinézni/ 


Érdekes álmom volt. 
A szónok feltette a kér¬ 
dést: 

— Mert mit akarok én ez¬ 
zel mondani? 

Majd kis szünet után 
hozzátette: 

— Fene tudja! 

* 

Jellemzés egy ismerős - 
Tői: 

- Ilyen ostoba alak 
hogy lehet ennyire kiszá¬ 
míthatatlan l 

* 

Nekem az a fő kifogásom 
a táncdalszövegek ellen, 
hogy túlságosan pesszimis¬ 
ták, borúlátók. Egyik-má¬ 
sik csupa bánat, szomorú¬ 
ság, lemondás, elmúlás, 
dac, búcsú. Nem leszek a 
játékszered, vedd a cuc- 
cod és menj, isten veled, 
édes Piroskám ... Mintha 
csak maga Schopenhauer 
írta volna ezeket a könny¬ 
ben ázó szavakat, amelyek 
azt példázzák, hogy az 
élet szenvedés. Mennyivel 
megnyugtatóbb lenne pél¬ 
dául az említettek közül 
az utolsó dal ezzel a szö¬ 
veggel: „Isten hozott, édes 
Piroskám, rajtad kívül 
nincsen csinos lány ..." 
Igaz, az eredetiben is tör¬ 
ténik felhívás arra nézve, 
hogy helyes lenne észhez 
térni, de csak a dal végén, 
s könnyen lehetséges, 
hogy arra már késő lesz, 
s az elhagyott Piroska 
közben maga ellen fordít¬ 
ja a gitárt. 

f. L 
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ablaktisztítóval 

. KöltözzPn a 
RéGi tO/AOK 
'ISLKÜlI 



uj . 

Laios- 

B9... 


- Maga nem készült, büntetésből be fogom zárni! 


BeReNoezesi 
TáReyaKaraz 

ipaRMi/vészen váLLaLarr 

UKASKÜLIIIRA 

^BOLTJÁRÓL 

#BPV. Kossuth Lufi 













































































Kamasz fiam bulira vágtat, mert ^ 
távoli csillag vonzza őt: 
kutató szemével felfedezte 
egy csitri Vénuszban — a nőt. 


Pályára állván, csak kering körötte, 
súlytalan állapotban van ... 

De én félek, hogy ama csillagra 
előbb, vagy utóbb, de rázuhan. 


Kondenzcsíkot fúj párázó szája, 
nem néz körül, csak nagy néha, 
s úgy húz, mint egy hús-vér hajójú 
hormonhajtású rakéta. 

Bedő István 



Gyorsan és érdemben kell válaszolni a közügyeket 



- Mi az, drágám? 

- Gyors választ kaptam, hogy 1978-ban érdeklődjem! 


Súlhi Ulükl m ismeri 

Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 


Egy idős néni azt 
mondja a kis Jancsi¬ 
kának: 

— Jancsika, kapsz 
tőlem egy puszit. 

Jancsika ránéz, és 
megkérdi: 

— Jutalomból vagy 
büntetésből? 

* 

A sebésztanár vizs¬ 
gáztatja a medikust, 
és a bonckésével a sa¬ 
ját szívére mutatva , 
azt kérdi tőle: 

— Mondja meg ne¬ 
kem, hova jutna ab¬ 
ban az esetben , ha 
ezen a helyen négy 


centiméter mélyen be- 
leszúrna? 

A medikus rövid 
habozás után kiböki: 

— A börtönbe. 

* 

— A fösvény em¬ 
berekről beszélgetnek 
egy társaságban. Va¬ 
laki elmondja: 

— A legfösvényebb 
ember, akit én ismer¬ 
tem, az a Prepa tics 
volt. 

— Miért? 

— A halálos ágyán 
végrendeletet csinált, 
és mindent saját ma¬ 
gára hagyott 


Gyanú 



- Mit gondolsz, a Kovácsnak miből telik 
ötösökre felelni? 


Jó buli 





- Semmi baj, öregem, ez nekem legalább két hét táppénzes állományt jelent. 
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Fülöp György rajza 































































Korszerű vetőkártyák 


Várnai György rajza 




GAZDAGSÁG 
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ÖRÖM 



/vek óta foglalkoztat a 
probléma — és gondolom, 
nemcsak engem - miért van 
az, hogy a sajtóból, a rádió¬ 
ból és a televízióból úgyszól¬ 
ván nap nap után értesülünk 
közéletünk visszásságairól, 
kereskedelmünk hiányossá¬ 
gairól, hivatalaink packázá- 
sairól. 

Engem — és gondolom, 
nemcsak engem — csöppet 
sem nyugtat meg az afféle 
magyarázat, hogy „istenkém, 
emberek vagyunk", „polgári 
csökevény", „a hivatal szüli 
a bürokráciát" stb. 

£n — és gondolom, nem¬ 
csak én — évek óta próbálom 
megfejteni, mi lehet az a köz¬ 
ponti ok, amely ezt a sok 




újságcikket szüli. Mert ilyen 
általános, de legalábbis gya¬ 
kori jelenségnél mindig van 
valami központi ok. 

A minap végre a véletlen 
segítségemre volt. Dolgom 
akádt a Nagy Hivatalban, 
ahol egy ablak elé utasítot¬ 
tak. Az ablak fölött tábla ló¬ 
gott, amely figyelmeztetett, 
hogy kopogással ne zavarjak, 
szólítanak. Alatta azt is kö¬ 
zölték, hol található a pa¬ 
naszkönyv. 

A tábla egyből megnyerte 


Repülőjárat Budapest és New York között 



14 


- Viszek égy kis friss rétest a fiamnak. 


tetszésemet. Ez igen, ez a de¬ 
mokrácia, ha nem tetszik 
valami, mehetek panaszkod¬ 
ni, meg is mondják, hová. 
Egyelőre nem mentem. Vár¬ 
tam. Harmadmagammal. Két 
társam közölte, ők már fél 
órája várnak. 

Végül nyílt az ajtó, s mi, 
folyosói ácsorgók, hallhattuk, 
hogy milyen örömteli, vidám 
a hivatalbeli dolgozók élete. 
Az ajtón kijött egy köpenyes, 
s elsuhant mellettünk, öt 
perc múlva visszajött büfé¬ 
beli holmikkal. Elkaptam. 
Dühösen rám pisszent, és az 
ablakra mutatott. En az orra 
alá nyomtam az ügyirato¬ 
mat. 

Testcsellel akart kitérni 
előle, de véletlenül ráesett 
tekintete arra a rubrikára, 
amelyben foglalkozásomról 
nyilatkoztam. Felháborodása 
mosolyba simult, kedvesen 
gügyögve kezembe nyomta a 
büfébeli ezt meg azt, s elvi- 
harzott a papirosommal, ame¬ 
lyet fél perc múlva' a szüksé¬ 
ges pecséttel ellátva hozott is 
vissza. 

Meglepetésemben nem tud¬ 
tam mozdulni az ajtótól. Sze¬ 
rencsémre. Ekkor hallottam 
ugyanis a választ arra a prob¬ 
lémára, amely évek óta fog¬ 
lalkoztat engem — és gondo¬ 
lom, nemcsak engem. 

- Miért nem hordanak 
egyenruhát az újságírók - 
sóhajtott odabent a köpenyes 


—, most majdnem bejöttem a 
csőbe. 

Hát igen, kérem, ez lenne 
a megoldás. Egyenruhában 
kellene járniuk az újságírók¬ 
nak, hogy tudja az a szegény 
dolgozó, kivel áll szemben. 

Az egyenruhának természe¬ 
tesen rikító színűnek kellene 
lennie, sőt célszerű lenne az 
újságíró veszélyessége szerint 
többféle .színt rendszeresíte¬ 
ni. A humoristák, ezek a go¬ 
nosz vérszopók, akik egye- 



- 


nest vadásznak az emberi 
gyengékre, viseljenek élénk 
piros mezt, fejükön sárga 
forgó villogóval, esetleg sziré¬ 
názzanak is. 

A riportereknek megfelelne 
a ciklámen színű árnyalat 
csörgősipkával, a képes heti¬ 
lapok munkatársainak rózsa¬ 
szín ruhát javasolok, a jobb 
gomblukban csicsergő madár¬ 
ral. 

Remélem, hogy ezt az egy¬ 
szerű és nagyszerű ötletet 
fontolóra veszik az illetéke¬ 
sek. 

Sólyom László 






































































































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

ÉRTHETETLEN INTÉZKEDÉS 


üemütaW Neantíermil 


A napokban hivatalos ügyben 
Debrecenbe kellett repülnöm. 
A repülőtéri buszjáratra szoká¬ 
som szerint a Nagyvárad téri meg¬ 
állónál szálltam fel, minthogy az 
gyorsabban érhető el a lakásomról, 
mint a Dorottya utcai végállomás. 
A kalauznőnek azonban hiába ad¬ 
tam át a repülőjegyemet, hogy le¬ 
tépje róla az „Autóbuszjegy” fel¬ 
iratú szelvényt: kijelentette, hogy 
másik jegyet kell váltanom, mert 
néhány nappal ezelőtt kiadott in¬ 
tézkedésnek megfelelően, csak 
attól fogadhatja el ezt a szelvényt, 
aki a Dorottya utcai végállomáson 
száll fel. 

Nem lenne értelme ezen intéz¬ 
kedés ellentmondásosságát itt 
részleteznem, beszél az önmagáért 
is. Elég az hozzá, hogy nem lett. 
veszekedés a dologból, ugyanis a 
hangnemünkben — mármint a ka¬ 
lauznőében és az enyémben — 
megnyilvánuló kölcsönös tisztelet 
meleg barátsággá fokozódott, ami¬ 
kor rájöttünk, hogy lelki rokonok 
vagyunk, minthogy egyikünk se 
érti ezt az — egyébként sehol 
közzé nem tett — intézkedést. 

Hortobágyi Gábor 

Bp., XIV., Szentmihályi út 36. 



Í módom Neanderinit, a 
kései kökoiszak ki¬ 
emelkedő zenetitánját! 
Ah , micsoda lobbanékony 
tam tam egyvelegeket, ere¬ 
deti sípcsont szólókat , ve- 
lőtrázó variációkat szer¬ 
zett, ah! 

És milyen szerencsém 
van, a rádió éppen most 
ad ízelítőt művészetéből, 
amikor otthon vagyok, 
háziasán heverészve dívá¬ 
nyomon. 

A műsort vezeti , hal¬ 
lom — ki is! Nem érdekes, 
ide azzal a Neanderinivel 
Tralala! Ö, hogy is van az 
a démoni oktett! Bivaly¬ 
üvöltés az éjszakában! 
Imádom a zenét. 

Na, mindegy, mit is 
mondasz eddigr barátom! 

„Neanderini, a szegény 
tűzcsiholó harminchato¬ 
dik fia, korán meglátta a 
társadalmi összefüggések¬ 
ben rejlő ellentéteket, a 
törzsi misztikum .. .” 

Halló, uram, olyat 
mondjon, amit még nem 
tudok, persze, persze, és 
tízéves korában feleségül 
vette a vajákos térdig 
sánta lányát! Jó; jó, de 
halljuk a zenét! 

„Első zenei élménye az 
erdei dorongpárviadal le¬ 
hetett, a recsegő koponyák 
diluviális felhangjai, az 


éterizált sikolyok nemes 
pátosza ...” 

Nemes pátosz, ezt is tu¬ 
dom, tűnj el, és jöjjön 
Neanderini! Ah, hogy is 
van az a tébolyító nász- 
dal, Maflanka sóhaja, bim- 
bam-bum ... - Ah! 

„... és amikor agg mes¬ 
tere, Méznyaló, a muzi¬ 
kális barnamedve.. ” 

Hát ezt nem lehet ki¬ 
bírni — katt addig is el¬ 



zárom, míg jön a zene! 
Majd kinyitom, ha cirka 
hangolni kezd a zenekar. 

Egy perc, két perc, há¬ 
rom perc, tíz perc. Ügy 
gondolom, már eleget be¬ 
szélt - katt — ... ó, tral¬ 
lala, az a vehemens korai 
vonósötös. „Vonaglás az 
iszapban." 

„Az előbb hallott kórus¬ 
ban benne remeg a titok¬ 
zatos erdők zúgása, az el¬ 
hagyott mammuttanya 
zengő fájdalma ..." 

Katt - addig is. amíg 


jön a zene, nézzük csak 
az újság rendőri híreit, az 
éppen idevágó kiegészítő 
olvasmány! 

„Két bal lábbal lépett 
le a 42-es villamosról Le¬ 
vente Kamilné, háztartás¬ 
beli; súlyosan megsérült.” 

„A CB 44-24 rendszámú 
gépkocsi vezetője, Gere¬ 
ben Gere, is éves tanu¬ 
ló ...” Fantasztikus, az el¬ 
lentétek országa vagyunk, 
de talán már újra van 
zene - katt. 

„Érezhető a nehéz páf¬ 
rányillat, a rövid akkor¬ 
dok szaggatott lélegzete" 
— katt! 

.. r$ éves tanuló, jo¬ 
gosítvány nélkül vezetett, 
és beleszaladt egy italbolt¬ 
ba. Sebesülés nem történt, 
csupán néhány részeg jó¬ 
zanodon ki az ijedségtől" 

Katt - de már csak lesz 
zene! 

,,Neanderini müveiből 
hallottak összeállítást, a 
műsort vezette ...” 

A, hát, hát nem is tu¬ 
dom, mit mondjak! Pedig 
milyen gyönyörű is az a 
Majom-tánc és az a Nyim- 
nyám-nyam, ah! Na mind¬ 
egy, majd legközelebb 
több szerencsém lesz, és 
műsorvezető nélküli Ne- 
anderinit fogok ki... 

Nagy S. József 



KIÜTÉSSEL GYŐZÖTT 



VESZÉLYES SAROK 



(Kaupert Pál rajza. Növi Szád) 


SPORTEMBER, AZ SPORTEMBER 



- Mielőtt birkózó lett, Ysmert kalapácsvctő volt... 

(„Krokodil ”, Moszkva) 15 

































Ki a szabadba! 


Gondos mama 



Pusztai Pál rajza 
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Fejlődik a falu 

Endrődi István rajza 


- Nyugodj 
fogja. . . 



- Nem bírom már nézni, milyen piszkos a cipőd, kisfiam . . . 




Gyengén világított körúti kirakat 


rajza 




Mindent a gyerekért! 
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XXIII. évfolyam 18. szám 


Ár*: 1 forint 


1967. május 4 


— öregem, 
részére! 


tegyél félre egy státust a fiam 


Sajdik Ferenc rajza 





























MÁJUS ELSEJÉN 


Erdei Sándor rajzai 




- Huszonegy eve viszlek a nyakamban, Pistike 
most már igazán jöhetnél gyalog is... 


Csókolom, Katika, milyen csinos már kora reggel! 




Kálmánchey Zoltán rajzai 


HATOLOK 




Gondolom, hogy önök is megfigyelték: 

Mióta búcsút mondott a hideg, 

E tényt tovább nem lehet takargatni , 

A szoknya napról napra rövidebb. 

Minap reggel a hetes autóbuszon, 

A zsúfolt peron belső szegletén 
Felsikoltott mellettem egy leányka: 

- A szoknyámat, jaj, otthon hagytam énl 

A kocsiról most hogy fogok leszállnii 
A lábam menten gyökeret ereszt! 

- Csak menjen bátran! — nyugtatám a bakfist. 

- Hisz' úgysem fogják észrevenni ezt ... 





































































Bárkit meg lehet győzni, ha az 
illető is úgy akarja. 

X mindent elért , amire érdem¬ 
telen , és mégsem boldog. 

♦ 

Az ember igyekszik lakályosan 
berendezni világát, csak a földet, 
a vizet és a levegőt mérgezi meg. 

Az unatkozó ember önmagát 
unja, és milyen igaza van! 

Minden orvos jó, ha az ember 
egészséges. 

Minden új irodalmi alkotás azt 
bizonyítja, hogy még mindig lehet 
új összetételeket kihozni az ábécé 
húszegynéhány betűjéből. 

Az emberré válás első foka az 
idegösszeomlás volt. 

Más fájdalmának elviseléséhez 
elég az erős lélek. 

A legveszélyesebb ragályos be¬ 
tegségek: fekete himlő, lepra, ko¬ 
lera, idegesség és szomorúság. 


F. L. 


Johnson vágyálma Endrődl István rajza 




O lvastam a Nagyvilág¬ 
ban egy kritikát, amely 
szerint Kerouac „Úton" című 
regényének főhőse, Dean, az 
eredetiben „szánalmat keltő, 
rokonszenves figura"... A 
magyar fordítás Deanja pedig 
„utolsó strici, perverz csavar¬ 
gó". Az elemző kritika szerint 
fordítás közben megváltozott 
a hősök jelleme és a regény 
szemlélete. 

A cikk azért keltette fel az 
érdeklődésemet, mert épp 
most fordítok magyarra egy 
híres bergengóc regényt, a 
„Maria"-t, és én nem akarok 
ilyen hibába esni. A könyv 
ötven példányban jelent meg, 
de ez Bergengóciában, ebben 
a kis országban, ahol még a 
művelődésügyi miniszter is 
analfabéta, óriási példány¬ 
szám. Ha jól emlékszem, az 
író, T. V. Blufor, valami díjat 
is kapott, vagy adott, már 
nem is tudom ... 

A regény hősnője, Maria, 
tizennyolc éves, szőke, kck 
szemű, fehér bőrű. Az író 
tiszta vizű hegyi patakhoz, 
gyenge violához, holdfény¬ 
hez, hegedűtrillához hason¬ 
lítja a lányt, akiből csak úgy 
árad a tisztaság, amely le- 
fegyverzi és hódolatra kész¬ 


teti a körülötte levő férfia¬ 
kat. 

A könyv első mondata ber- 
gengócul így hangzik: „Leff- 
cece trem - bö Maria mak- 
lec. - Tulu juj strstrs viglen." 
A fordítás nem okozott gon¬ 
dot, perfekt bergengóc va¬ 
gyok, és azonnal gépbe írtam 
a magyar szöveget: 

- El kell hogy váljunk 
egymástól — mondta Maria 
a férfinak. — Biztos vagyok 
bemie, hogy talál majd egy 



lányt, aki szeretni fogja 
önt... Es most isten önnel! 


A fordítással azonban nem 
holtam elégedett: így nem 
beszél ma egy fiatal leány, 
még akkor sem, ha gyenge 
viola és tiszta vizű hegyi pa¬ 
tak. Csiszolgattam egy kicsit 
a mondatot, majd újra leko¬ 
pogtam: 


— El kell hogy váljunk 
egymástól — mondta Maria 
a férfinak. — Tuti vagyok 
benne, hogy találsz majd egy 
csajt, aki szeretni fog... Es 
most csaó! 

Ügy éreztem, ez már sok¬ 
kal jobb, frissebb, moder¬ 
nebb. A szerző kezet csókol¬ 
hat érte. Gazdagabbá tettem 
a stílusát, ha egyáltalában 
van neki ilyesmi. De még ek¬ 
kor sem ültem le a habáraim¬ 
ra, hanem tovább dolgoztam 
a mondaton, és végül is ezt 
a változatot fogadtam el vég¬ 
legesnek: 

- Kopj le rólam! — mondta 
Maria a férfinak. — Majd ta¬ 
lálsz egy csajt, az fix, akinél 
jó leszel, csaó! 

Most már nyugodt voltam: 
azt hiszem, eltaláltam a he¬ 
lyes hangot, anélkül, hogy 
meghamisítottam volna a 
hősnő jellemét, a regény 
szemleletét. A könyvet né¬ 
hány hét alatt lefordítottam, 
és egy napon boldogan írtam 
le az utolsó mondatot, amely 
bergcngócul így hangzott: 
„Tuuu Apolló — poficska Ma¬ 
ria detta. - Tűk bio nyameu 
szili i pus hrh ..." Magyarul: 

— Szép vagy, mint Apolló 
— suttogta a lány a szerelmé¬ 


nek. — Gyere ... Most fel kell 
jönnöd hozzánk. . . Ha jó le¬ 
szel, puszit is kapsz a homlo¬ 
kodra . .. 

Természetesen ez nem ma¬ 
radhatott így, nem passzolt 
a többihez, nem volt ezekben 
a mondatokban élet, de se¬ 
baj, én életet leheltem belé¬ 
jük. Íme: 

— Szép vagy, mint Apolló 
— suttogta a lány a szerelmé¬ 
nek. — Gyere, most felsetten¬ 
kedünk mihozzánk, és ha jó 
leszel, megcsókolhatsz ... 

Ugye, milyen más? Meny¬ 
nyivel elevenebb, zaftosabb? 
Az a nyamvadt bergengóc író 
nem is tudja, mit köszönhet 
nekem. Esküszöm, nem ér¬ 
demli meg. S azt hiszik, elé¬ 
gedett voltam? Nem. Újra át¬ 
dolgoztam az egészet: 

— Gyere, te Apolló, felset¬ 
tenkedünk a kéglibe, és ha 
jó leszel, neked is leesik va¬ 
lami. .. 

Hosszas gyötrődés után - 
hiába, én már csak ilyen va¬ 
gyok - ezt a változatot fo¬ 
gadtam el: 

— Gyere fel, szép fiú, nem 
bánod meg ... 

Mikes György 
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Mindennapi akrobatika 





A pu szombaton na¬ 
gyon fáradtan jött 
haza, és pizsamát vett 
fel, hogy lefeküdjön pi¬ 
henni a rekamiéra. Anyu 
kispárnát készített apu 
feje alá, és betakarta egy 
pléddel, ami apunak 
nagyon jólesett. Az is 
nagyon jólesett apunak, 
hogy anyu leült mellé a 
rekamiéra, és azt mond¬ 
ta, ez így nem mehet to¬ 
vább, apunak ki kell kap¬ 
csolódnia a mindennapi 
robotból, mert különben 
tönkremegy, és neki már¬ 
is van egy nagyon jó ter¬ 
ve ehhez, de apu olyan 
különc, hogy alig meri 
neki elmondani. 

Ekkor apu biztatta 
anyut, hogy csak mondja 
el nyugodtan, mert ősze- 
rinte is jó lenne valami¬ 
féle kikapcsolódást ta T 
lálni, ami a pihenését 
meghozná. Anyu nem 
kérette magát sokáig, 
hanem elmondta, hogy 
már ideje lenne, ha mink 
is vennénk egy kiskocsit, 
Wartburgot vagy Moszk¬ 
vicsot, mert azt kapni le¬ 
het, és akkor a család 
minden szombat déltől 
hétfő reggelig víkendez- 
hetne valahol, aminél 
jobb kikapcsolódást el se 
tudna apu számára kép¬ 
zelni. 

Ahogy az én kis felesé¬ 
gem elképzeli a kocsi vá¬ 
sárlást, mondta erre apu, 
és megsimogatta anyut, 
aztán megkérdezte, hogy 
tulajdonképpen miből 


vennénk mink kocsit, 
amikor legfeljebb hét¬ 
ezer forint spórolt pén¬ 
zünk van az OTP-nél, és 
egy kocsi körülbelül het¬ 
venezer forintba kerül? 

Anyu azt felelte, hogy 
apu nem tud gyakorla¬ 
tiasan gondolkozni, mert 
könnyen össze lehet hoz¬ 
ni a pénzt. Az OTP-től 
kölcsön lehet kérni húsz¬ 
ezret, Jenő bácsitól is 


hyszat, és tiz-tiz ezer fo¬ 
rintot apu két kollégájá¬ 
tól, Velencei bácsitól és 
Korponai nénitől, akinek 
már apu is adott köl¬ 
csönt, és akkor már a 
mi hétezer forintunkkal 
együtt ki is lehet fizetni 
a kocsit. 

Rosszul tud anyu szá¬ 
molni, mondta apu, mert 
még így is hiányzik a ko¬ 
csi árához néhány ezer 
forint, ezenkívül teljesen 
el lennénk adósodva, és 
csak azt mondja még 
meg anyu, hogy miből fi¬ 
zetjük vissza a kölcsönö¬ 
ket? 

Te mindig kicsinyeske- 
del, mondta idegesen 
anyu, mások is így veszik 


a kocsit, kölcsönökből, 
aztán letörlesztik, legfel¬ 
jebb egy kicsit megkop¬ 
lalják. Ez megéri a ki- 
kapcsolódást. 

Apu azt mondta erre, 
hogy nem akar egy kicsit 
sem koplalni, nemhogy 
olyan nagyon, mint 
amennyire egy ilyen 
nagy kölcsönnel vásárolt 
kocsi mellett kellene 
koplalnia. De anyu csak 


tovább nyomta a szöve¬ 
get, és mindig arról be¬ 
szélt, hogy apunak ki 
kell kapcsolódnia, amiről 
kocsi nélkül szó sem le¬ 
het. 

Erre apu azt mondta, 
hogy nagyon is lehet, és 
ő tud egy olcsóbb megol¬ 
dást. Ha anyu őt ki akar¬ 
ja kapcsolni, akkor 
kezdjen el mindig egy 
olyan nagy vitát a kocsi¬ 
vásárlásról, mint most, 
mert ez kapcsolja ki őt a 
legjobban, és ehhez köl¬ 
csönt se kell felvenni, ka¬ 
rambolozni sem lehet ve¬ 
le, és pénzbe se kerül, 
mint a kocsitartás. 


Földes György 



Pedáns ember Egyenlőség 



- A fene egye meg. « utolsó pillanatban jutott eszembe, hogy _ Ajám mcgrovást kapl Éva ki van rligva , 


































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

AHÁNY HÁZ, 
ANNYI SZOKÁS 

I. 

A Szegedi DÁV (Dél-ma¬ 
gyarországi Áramszolgáltató 
Vállalat) Igazgatóság Anyag- 
osztáíyához bevittem egy 
megrendelőlapot az alábbi 
szöveggel: „Kérem 4 darab, 
legalább 6 méteres selejt ve¬ 
zetékoszlop kiadását a Hód¬ 
mezővásárhelyi DÁV Kiren¬ 
deltség készletéből. ,, 

Kaptam rá egy aláírást, egy 
bélyegzőt, elhozattam a se- 
lejtoszlopokat. 

II. 

A MÁV Szegedi Igazgató¬ 
ságához is bevittem egy meg¬ 
rendelőlapot, 10 darab selejt 
talpfa kiadását kérve a Hód¬ 
mezővásárhelyi Nagyállomás 
készletéből. 

Kaptam rá egy felvilágosí¬ 
tást, miszerint: 

1. Írjak egy kérelmet a 
MÁV Anyagellátási Osztályá¬ 
hoz, részletes indokolással, 
hogy milyen célból van szük¬ 
ségemé selejt talpfákra. 

2. Szerezzek igazolást a 
Hódmezővásárhelyi Pálya- 
fenntartási Főnökségtől, hogy 
a szóban forgó anyagból 
van-e készlete. 

3. Amennyiben kérelmem 
rendben levőnek találtatik, 
az Anyagellátási Igazgatóság¬ 
tól kapok egy utalványt. 

4. Erre az utalványra a 
Hódmezővásárhelyi Pálya- 
fenntartási Főnökség kiadja a 
10 darab selejt talpfát. 

* 

Nem volna célszerű némi 
ügykezelési munkamódszer¬ 
átadás a Szegedi DÁV Igaz¬ 
gatóság és a MÁV Szegedi 
Igazgatósága között?! 

Hízó Tibor, 

műszaki ügyintéző 
Hódmezővásárhely, 
Szántó Kovács János u. 10. 


KÖZÖS közlemény Barát József rajza 



Az antik Rómában A pesszimista 



- Ki van ez már előre csinálva . . . 
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apunk ősére emlé¬ 
kezünk: 100 évvel 
ezelőtt, 1867 áprilisában 
jelent meg az első Ludas 
Matyi, „a magyar nép 
mulattató képes újsága”. 

Valójában csak élc- 
lapnak volt első, ponto¬ 
san ötven évvel követvén 
a sajtón Fazekas Mihály 
regéjének rettenthetetlen 
és furfangos parasztle¬ 
gényét, az ős-Ludas Ma¬ 
tyit, aki az igazságtala¬ 
nul, kegyetlenül hátára 
húzatott ötven botot há¬ 
romszor verte vissza föl¬ 
desurán. És éppen jókor 
érkezett a hatvanhetes 
Ludas Matyi, mert né¬ 
hány évvel előbb már 
alázkodó-egyezkedő Lu¬ 
das Matyik • tünedeztek 
fel a hazai ponyván, akik 
visszatorpantak a meg¬ 
torlástól, kiegyeztek a 
szipolyozó Döbrögiekkel, 
s elalkudták jogukat és 
* igazságukat. 

A százesztendős Ludas 


Matyi rajzait nézegetve, 
szövegeit olvasgatva, nem 
meglepő, hogy alapító¬ 
szerkesztőjét a lap fenn¬ 
állásának egyéves fordu¬ 
lóján őfelsége I. Ferenc 
József császár és király 
nevében előbb 9 havi 
fogságra, 200 forint bír¬ 
ságra, majd újabb 1 évi 
fogságra, 400 forint bír¬ 
ságra ítélték. Pedig 600 
forint 1868 -ban súlyos 
büntetés volt, nem is be¬ 
szélve az egy és három¬ 
negyed esztendős dutyi¬ 
ról. A százesztendő előtti 
Ludas Matyi nem is húz¬ 
ta sokáig. Váltakozó szer¬ 
kesztőkkel, hol gyengülő, 
hol megint erősülő tollal 
eltengődött még néhány 
esztendőn át, aztán nem 
bírta az üldöztetést és a 
versenyt — 1873 -ban 

megszűnt. 

Kegyelettel emléke¬ 
zünk a keserves időkben 
született, és korán elsor¬ 
vadt elődre. 






Sok idős ember panaszko¬ 
dik amiatt, hogy romlik az 
emlékezőképessége. Mint ren¬ 
desen, a tudomány az ellen¬ 
kező állásponton van. Az 
Eötvös Loránd Tudomány- 
egyetem lélektani osztályá¬ 
nak véleménye szerint a fele- 
dékenységnek nincs kora, leg¬ 
följebb az idős embernek 
több a felejtenivalója, mint 
a fiatalnak. Magam is tapasz¬ 
taltam, hogy sok fiatal tuda¬ 
tosan védekezik a feledékeny- 
ség ellen. Azért nem tanul, 
hogy ne legyen mit elfelejte¬ 
nie. 

* 

Nem egészen értem, miért 
fontos annak a kérdésnek az 
eldöntése, hogy csillag-e a 
Jupiter, vagy csak bolygó, 


mint a naprendszer többi 
szerény tagja, aprócska Föl¬ 
dünk is. Jó, jó, feltehetően 
több hőt termel belülről, 
mint amennyihez egy bolygó¬ 
nak joga van - hát aztán! 
Ha kiderül, hogy csillag, elő¬ 
léptetik? Megváltozik a stá¬ 
tusa? A bolygók előre kö¬ 
szönnek neki? Személyi hasz¬ 
nálatú holdjai lesznek? Rep¬ 
rezentatív légkört kap? Elis¬ 
merik a bolygótartási jogát? 

Adhatok egy tanácsot a Ju¬ 
piternek. Maradjon meg boly¬ 
gónak, ne legyen karrierista! 
Most boldog, nincsenek iri¬ 
gyel, senki sem fúrja! Gon¬ 
doljon arra, hány nagyra¬ 
vágyó csillag szétrobbant 
már! 

f. L 


Bűnügyi dráma 

Vasvári Anna rajza 




Mindent tudó kempingbalta 
Kerül forgalomba nyáron, 
Sörnyitó is, szöghúzó is, 

Hogy megvegyem, alig várom. 

Fűrész is, ha úgy akarod, 

Tán a cérnát is befűzi, 
Kempingezők minden gondját 
Megszünteti és elűzi. 

Hasogathatsz fát is vele, 

Ujjadra is tud majd csapni, 
Egyet nem tud csak e szerszám: 
Hogy hol lehet őt majd kapni? 


a 


Vastaps 


h. f. 












































le a bürokráciával t 

viszont-hatarozat 

A Nyíregyházi Járási Tanács VB ke¬ 
reskedelmi főelőadójától az alábbi le¬ 
vél érkezett szerkesztőségünkbe: 

„Az 1957. évi IV. törvény 7. § (1) be¬ 
kezdésében biztosított jogkörömben el¬ 
járva meghozom az alábbi 

Határoza t-ot 

Balogh Mihály kérelmét, illetve be¬ 
jelentését illetékességből a Nyíregyházi 
Városi Tanács VB Kereskedelmi Cso¬ 
portjának küldöm meg. 

Ez ellen a határozat ellen jogorvos¬ 
latnak helyé nincs. 

Indoklás: 

Balogh Mihály nyíregyházi lakos a 
„Ludas Matyi" laphoz küldött bútor- 
vásárlással kapcsolatos bejelentését az 
1957. évi IV. törvény 7. § (z) bekezdése 
értelmében illetékességből a Nyíregy¬ 
házi Városi Tanács VB Kereskedelmi 
Csoportjának küldtem meg kivizsgálás 
és elintézés végett. 


A vietnami szövevényben 


Szűr-Szabó József rajza 

VA 



Hol vagyunk? 

Fogalmam sincs, de biztos, hogy nem a genfi úton! 


Erről értesülnek: 

1. Balogh Mihály, Nyíregyháza. 

2. Városi Tanács VB Kereskedelmi 
Csoportja, Nyíregyháza. 

3. Ludas Matyi, Budapest. 

4. Irattár. 

Hajdú Aladár 
kér. főelőadó” 

* 

A bürokrácia minden rendű és rangú 
megnyilvánulásának üldözésére bizto¬ 
sított jogkörünkben eljárva, meghoztuk 
az alábbi 

Viszont-határoza t-ot: 

Az ügyintézés fenti módját fontos- 
kodónak, bosszantónak, bürokratikus¬ 
nak tartjuk. 

E határozatunk ellen jogorvoslatnak 
helye nincs. 

Indoklás: 

A terjengős, bonyolult nyelvezetű és 
szerkezetű „határozat" helyett egy két¬ 
soros, egyszerű értesítés is bőven ele¬ 
gendő lett volna! 

Erről értesülnek: 

1. Nyíregyházi Járási Tanács VB. 

2. A Ludas Matyi olvasótábora. 

<R) 


Vallatás 



- Bocsásson meg, ha a szokottnál türel¬ 
metlenebb leszek, de ma frontátvonulás 
van ... 


——. 



Hogy mi pergett le ott a vásznon, 
attól nem kellett falra másznom, L 5 
nekem a krimi meg se kottyant. 

Csak akkor dermedt jéggé vérem, J 
mikor a sötét nézőtéren s 

egy későn jövő ölembe pottyant. 

Félelmem nem tartott sokáig, 
éreztem, hogy fejtől bokáig 
igéző hölgy az illető. 

Ez persze csak gyakorlat dolga, 
mert mindjárt gondolhattam volna, 
csak nő lehet későn jövő. 

Ám a madárka elröpült, 
s a szomszéd zsöllyeszékbe ült, 
szívem meg azt dobogta folyvást: 
az ember éretlenkedik, 
belészerettem én, pedig 
látásból még nem ismerjük egymást. 

Szőnyi Zoltán 



- íjé, jön már a nyomorult!... 
































Fejlett gazdaság Hegedűs István rajza 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

SE NARANCS, SE SÁRGA... 

Vettem egy Kvarc—M filmfelvevőgépet. 
A gép használati utasítása és az OFOTÉRT 
91. sz. Híradója is részletesen ismerteti 
a gép és tartozékainak, többek között 
. a géphez mellékelt sárga, illetve na¬ 
rancs szűrőnek ...” a használatát. A bök¬ 
kenő az, hogy a géphez sem sárga, sem 
narancs szűrőt nem adtak! 

Ez nemcsak az én gépemnél van így — 
több OFOTÉRT-ban kibontottam 7 eredeti 
gyári csomagolású gépet, és egyiknél sem 
volt. A tartozékok darabra megvannak 
ugyan, mivel e két szűrő helyett van má¬ 
sik, azok azonban nem tudják a sárga és 
a narancs szűrő feladatát ellátni, így a gép 
alkalmazhatósága korlátozódik. 

Nem ártana, ha az OFOTÉRT-ot köte¬ 
leznék a két szűrő utólagos, díjtalan ki¬ 
adására. A kereskedést meg kell tanulni, 
de a tandíjat ne a vevő fizesse meg! 

Sipka László 

Bp., VII., Szövetség u. 30/b. 





~ Miért nem lép már, kartársam? 
íjBw - Mert maga következik! 

9 ySSy. - Ezt megmondhatta volna már tegnap is! 
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Mindig 0 fdldSeg morod otthon Mészáros András rajza 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

EXTRA BOSSZÚSÁG 

„Mind népszerűbb a kész* 
ruha" — ragadta meg figyel¬ 
memet az újságokban a ter¬ 
jedelmes hirdetés címe. A 
szövegből azután azt is meg¬ 
tudtam, hogy nagyon divatos 
és praktikus a zakó-nadrág 
viselet. Ennek megfelelően 
szólózakókból és a hozzájuk 
való nadrágokból „mind szín¬ 
ben, mind anyagban és fa¬ 
zonban" óriási a választék, s 
a különleges termetűekről is 
gondoskodnak a szakosított 
üzletek, a ruházati boltok és 
az áruházak. 

Kedvet kaptam a dologhoz, 
úgy döntöttem tehát, hogy 
meglepem magam egy jóvá¬ 
gású zakóval. Az én terme¬ 
tem sem kimondottan apol- 
lói, ezért ilyen célból mindig 
az Extra Áruházat keresem 
fel. Miután azonban éppen 
tatarozzák, „testvéreihez", a 
Versenyhez és a Csillaghoz 
fordultam bizalommal. 

Korai volt a bizalom. Mu¬ 
tattak egy nyárra való egé¬ 
szen világos szürkét, egy túl¬ 
ságosan sárgát, aztán egy. sö¬ 
tétet, amely viszont a szabá¬ 
sa miatt nem jöhetett számí¬ 
tásba. Ezzel a választék tulaj¬ 
donképpen ki is merült, mert 
ami megfelelt volna színben, 
nem volt jó méretre. 



Szinte kísérteties pontos¬ 
sággal ugyanezt tapasztaltam 
a Corvin Áruházban, és még 
két további ruházati szaküz¬ 
letben a Rákóczi úton. Azt 
pedig már csak mellékesen 
jegyzem meg, hogy néhány 
nappal később hasonlókép¬ 
pen jártam a nadrágvásárlás¬ 
sal. Ezért aztán, különös te¬ 
kintettel arra, hogy — amint 
a szóban forgó hirdetésből is 
kiderül — nálunk a lakosság 
egyharmada az átlagosnál 
alacsonyabb termetű (a ma¬ 
gasabbakról és a kövérekről, 
soványakról nem is beszélve), 
bátran állítom a hirdetés 
ellenkezőjét: 

Az extra méretű zakóknak 
és nadrágoknak ez a válasz¬ 
téka éppenséggel nem óriási. 
Még csak nem is - extra. 

A bosszúság annál inkább! 


(kővári) 
























































Világos ajakrúzs a divat 



Rosszul tájékozott külföldi Vannak még csodák 



- Lábbal kellett volna beugrani, sir ... - Asszonyom, legyen szerencsénk máskor is ... 




A Ludas Matyi szerkesztőségének 
vagy szerkesztőinek címzett kéziratok¬ 
ra és rajzókra csak akkor válaszolunk, 
ha azokat figyelemre méltónak talál¬ 
juk. A postai válasz nélkül hagyott 
írások és rajzok megőrzésére nem vál¬ 
lalkozhatunk. 
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G yulán van Európa egyet¬ 
len téglavára, amely 
évszázadok óta derekasan áll¬ 
ja az idők ostromát. 

— Persze ennek a matériája 
nem a békéscsabai téglagyár¬ 
ban készült! — mondják ka¬ 
jánul a gyulaiak, s ezzel nem¬ 
csak téglagyártásunk kapja 
meg a magáét, hanem a nagy 
rivális, a megyeszékhelyi stá- 
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tust „elorzó" Békéscsaba is 
kap egy gyengéd fricskát. 
(Gyulai embernek semmi sem 
okoz nagyobb gyönyörűséget 
annál, ha a csabaiak rovására 
ékelődhet!) 

Igaz, ami igaz, az időn kí¬ 
vül más nemigen ostromolta 
a várat. A törökök ugyan 130 
cvrc megszállták, de kisebb 
csetepatékon kívül más nem 
nagyon zajlott a vár körül, 
hadidicsőségek árán nem 
szerzett hírt és rangot Gyula. 

Még szerencse, hogy a tö- 




Tökökön kívül egy Hernani 
nevezetű, spanyol illetőségű 
haramiavezér, valamint* Dó¬ 
zsa György, Béldy Pál és 
Agárdi Péter is meghódította 
Gyula várát. Az illetők ta¬ 
nult mesterségükre nézve 
„csak" színpadi hősök, ural¬ 
muk is csak 4—5 estén át tar¬ 
tott, hódításuk mégis mara¬ 
dandóbb és emlékezetesebb, 
mint a törököké. 

Íme, amit Mars mulasztott, 
Thália pótolta: hírnevet, di¬ 
csőséget szerzett a gyulai vár¬ 
nak, amely színpadi díszlet¬ 
nek alkalmasabbnak bizo¬ 
nyult, mint történelmi kulisz- 
szának. 

Marson nemes bosszút áll¬ 
tak a gyulaiak, egykori ked¬ 
venc lakosztályát, az ágyútor¬ 
nyot elvették tőle, s ellen¬ 
felének, Ámornak utalták ki: 
intim eszpresszót rendeztek 
be benne. 

Tháliának azonban mind¬ 
máig adósai — csak a nyári 
szezonban nyújtanak otthont 
heki. Nincs a városban egyet¬ 
len valamire való fedett szín¬ 
házterem sem, így telente 


tisztes, kulturált hajlék nél¬ 
kül didereg a derék Múzsa. 

* * * 


Apropó — kultúra, tél, di¬ 
dergés. 



A gimnázium új, kilenc- 
tantermes szárnyépületet ka¬ 
pott. Ezekben a tágas, mo¬ 
dern tantermekben élvezet a 
tanítás és a tanulás. De csak 
nyáron. Télen használhatat¬ 
lanok. A központi fűtéssel 
van „némi" baj. Nem sok, 
mindössze annyi — hogy 
egyáltalán nem szuperál. Pe¬ 
dagógiai célokra az épület 
jelenleg csak annyiban hasz¬ 
nosítható, hogy a tanárok ké¬ 
zenfekvő példával érzékeltet¬ 
hetik a diákok előtt: hova 


vezet az, ha valaki (jelen 
esetben az épület tervezői és 
kivitelezői) nem tanulja meg 
a matematikát cs a fizikai 
törvényszerűségeket. 

♦ * * 

Ezzel szemben télen-nyá- 
ron jól szuperál Gyulán a 
Várfürdő. Különösen azóta, 
amióta fedett uszodát is léte¬ 
sítettek. Ez a műintézet főleg 
a kamaszle^énykék körében 
kedvelt. Mar csak azért is, 
mert itt kedvükre trappolhat- 
nak, ugrándozhatnak, senki 
sem szólhat rájuk, hogy: „Hé, 
fiatalemberek, ez nem lovar¬ 
da!” Mert ez valóban lovar¬ 
da! Illetve, az volt. Grófi lo¬ 



vardából alakította át a gyu¬ 
laiak leleményessége három 
medencés, melegvizű fürdővé. 


Radványi Barna 
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Egy ködös, havas, ziman- 
kós, idült februári reggelen 
kezdődött ... Épp a jégvirá¬ 
gokat öntöztem, amikor a 
feleségem ártatlanul megszó¬ 
lalt: 

— Idén hová megyünk nya¬ 
ralni! 

— Majd apránként kiala¬ 
kul, fiacskám - válaszoltam 
diplomatikusan, hogy egy kis 
időt nyerjek, mert jól tudtam, 
hogy nejem most is kemény 
fába vágta a fejszéjét. 

- Valahová külföldre kéne 
utazni, nyelvtanulás meg mi¬ 


egymás végett — proponálta 
az élettárs. 

— Igazán remek ötlet! — 
így én. 

- Talán ez egyszer valame¬ 
lyest igénybe vehetnénk ide¬ 
genbe szakadt rokonaink tá¬ 
mogatását. 

- Pompás idea. 

- Sürgősen le kéne leve¬ 
lezni a dobot. 


— Mi sem természetesebb. 

Hitvesem legott elővette az 
asztalfiából a családfát, és 
meghánytuk-vetettük a dol¬ 
got. 

— Először is ott van Manci 
néni Cape Townban . Írjunk 
neki egy szép levelet. 

Tapintatos célzásunkra 
Manci néni postafordultával 
közölte, hogy bármikor min¬ 
denben szívesen támogat ben¬ 
nünket, akár anyagilag is, de 
momentán sajnos egyetlen 
petákja sincs, mivel az utolsó 
vasát épp egy gyémántbányá¬ 
ba fektette, tudniillik náluk 
a gyémántbánya valóságos 
aranybánya... 

Ekkor próbálkoztunk a 
többi vérrokonnal, de ami¬ 
lyen pechiink van, Tivadar 
bácsit Caracasban pont idén 
sújtotta aszály, Stuxfalviékat 
pedig árvíz, valahol az Egyen¬ 
lítőnél. Nem volt sokkal több 
szerencsénk Etelkával és Mar¬ 
cival sem. Egyedül Mr. dr. 
Blekk, boldogult apám néhai 
jó barátja mutatott némi haj¬ 
landóságot, hogy néhány rú¬ 
piát küld Bombayból, viszont 
kilátásba helyezte, hogy jövő 
nyáron meglátogat minket 
Pesten, és ígv jobbnak láttam, 
ha nem válaszolunk nekije. 

Családi iészkünk ez idő tájt 

iroaánoz nasonxi toti, ~ > fin - 
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Fő a kedély 



- Mit búsulsz?! Hús? é" múlva kacagva fogunk erre az időre 
visszagondolni! . . . 


denfelé térképek, prospektu¬ 
sok és útleírások hevertek. En 
vásároltam a használtcikk- 
piacon két alig viselt parafa¬ 
sisakot kéz alatt, a nőm pe¬ 
dig a hivatalban egy mosz- 
kitóhálót. Esténként dollárt 
számoltunk át drachmára és 
pezetát piaszterre. Hovato¬ 
vább a világ bármelyik pont¬ 
ján megálltam volna a he¬ 
lyem mint pénzváltó. 



Mivel a családfa csütörtö¬ 
köt mondott, jelentkeztünk 
az Ibusznál egy északi-sarki 
hajóútra, vagy bárhová, ahol 
még van hely. Beadtuk a tu- 
ristaútlevél-kérelmet, továbbá 
folyamodtunk az osztrák, 
svájci, szingaléz, argentin és 
perzsa követségeken átutazó¬ 
vízumért. 

Már minden a legjobban 
ment, amikor a vállalatnál 
egész váratlanul felajánlottak 
egy kétszemélyes balatoni be¬ 
utalást. Meg van oldva a 
nyaralásunk! 

. ,uUUfa»tu Ferenc 







































Mk taiüki 


nem ismeri 


Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 


A szép Fehérné csak nemrég lett 
özvegy, de Fekete már meglátogatja, 
és szerelmével ostromolja. 

— De, Fekete úr — mondja áz asz- 
szony —, legalább addig várjon, amíg 
a gyászruhámat levetem. 

— Na — vonogatja a vállát Fekete 
—, addig az öt percig még várhatok. 

♦ 


Csuhadingert csalásért beidézték a 
rendőrségre. Amikor nagy nehezen 
hazaeresztik , meséli otthon a felesé¬ 
gének: 

— Képzeld , a rendőrőrmester azt 
mondta nekem, ha így folytatom , még 
fegyházba kerülök. 

— Na és te mit feleltél? 

— Mit? Csak nem állok oda vitat¬ 
kozni egy ilyen javíthatatlan pesszi¬ 
mistával?! 



FOTÓZZON A LUDASNAK! 


Tudunk mi fegyelmezetten is viselkedni! 

Kiss László (Budapest) felvétele 


M inden fejlődik, s ebből 
a megállíthatatlan fo¬ 
lyamatból a politika sem 
maradhat ki. Ezt bizonyítja 
az a párbaj is, amelyet két 
francia honatya vívott egy¬ 
mással, hogy tisztázzanak 
egy fontos fogalmat. Az 
egyik honatya ugyanis pi¬ 
szok alaknak nevezte a má¬ 
sikat. 

A másik ezzel nem értett 
egyet, s felelőssége teljes 
tudatában kijelentette, hogy 
legjobb tudomása szerint ő 
egyáltalán nem piszok alak, 
sőt, tűzbe tenné a kezét sa¬ 
ját tisztaságáért. Egyik hon¬ 
atyának ez a kijelentése 
csak félreértésen alapulhat, 
hacsak nem rosszhiszeműsé¬ 
gen. 

Egyik honatya kitartott 
eredeti megállapítása mel¬ 
lett, s kijelentette, hogy nem 
szokta váltogatni a meggyő¬ 
ződését, s ilyet csak egy pi¬ 
szok alak tételezhet fel róla. 
Másik honatya inkább hálás 
lehetne neki azért, hogy fel¬ 
hívta a figyelmét szembe¬ 
tűnő fogyatékosságára, 
Másik honatya még min¬ 
dig nem tudott egyetérteni 
egyik honatya véleményé¬ 
vel, s felszólította, hogy kér¬ 
jen bocsánatot tőle. Egyik 
honatya erre válaszában ki¬ 
fejtette, hogy elsüllyedne a 
szégyentől, ha bocsánatot 
kérne ilyen piszok alaktól. 
A mai válságos nemzetközi 
helyzetben egy képviselőnek 
szüksége van minden ko¬ 
molyságára, hogy kiérder 
melje választói bizalmát, te- 
.hát minden lépését a felnőtt 
politikusokat olyannyira 
jellemző felelősségnek kell 



mellett döntöttek, olyan ne¬ 
héz bandázzsal, amely ki¬ 
zárja a meghűléses betegsé¬ 
gek lehetőségét is. 


áthatnia. Léha magyarázko¬ 
dásoknak nincs itt az ideje. 
Majd nyilatkozatához csak 
ennyit tett hozzá: „Beee!” 



bajvívó felek testi erejének 
erősen mérsékelt volta 
miatt, az említett fegyverek 
távirányítását ugyanis a 
rendelkezésre álló rövid idő 
alatt nem lehetett megol¬ 
dani. { 

Mivel a felelős politikus 
visszariad a közcsendhábo- 
rítás puszta gondolatától is, 
elvetették a pisztolypárbaj 
tervét is. Ugyanebből az ok¬ 
ból kifolyólag került számí¬ 
táson kívül az ágyú, a kézi¬ 
gránát és a légibomba is. 


Az összecsapás - gigászi 
erejű volt, s másik honatyán 
olyan roppant karcolás ke¬ 
letkezett, hogy szabad szem¬ 
mel is látni lehetett. A vi¬ 
lág közvéleménye megnyu¬ 
godva vette tudomásul, hogy 
elcsitult a harci zaj. Sajnos, 
a felek a párbaj után sem 
békültek ki, s most az ENSZ 
békéltető bizottságot kül¬ 
dött ki U Thant vezetésével. 
A helyzet rendkívül ko¬ 
moly. 

Erről jut eszünkbe: mi¬ 
lyen komolytalan a mai fia¬ 
talság! 



Másik honatya ekkor a fe¬ 
szült nemzetközi helyzetre, 
a Közös Piac tagállamainak 
belső feszültségére, és a vi¬ 
lágűr békés felhasználására 
való tekintettel párbajra 
hívta ki egyik honatyát. 

Ezzel egyik honatya is 
egyetértett, elvégre mégis 
csak a huszadik században 
élünk, s politikai vitákat 
nem lehet középkori mód¬ 
szerekkel elintézni. Mind¬ 
össze a párviadal módjának 
megválasztása okozott ne¬ 
hézségeket. 

Először arra gondoltak, 
hogy amerikai párbajt vív¬ 
nak, ezt azonban a francia 
politika Amerika-ellenes 
vonala kizárta. 

Szó volt istenítéletről is, 
de ezt is el kellett vetni, mi¬ 
vel kiderült, hogy az egyik 
fél ateista. 

Nem jöhetett számításba 
buzogány és kopj a sem a 


Végül a legveszélyesebb 

fegyver, a sterilizált kard Feleki László 

-/- 

EGY ITALBOLTBAN 


- Nem engedem dolgozni az asszonytl Neki ugyan ne paran¬ 
csolgasson egy főnök!... 
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Tíz perc múlva kezdődik a szezon 


gy esztendő alatt körül¬ 
belül ötvenkét cikket olvas¬ 
tam arról, hogy a pályavá¬ 
lasztás ma már tudományos 
alapokon áll. A mai pálya- 
választó nem határoz köny- 
nyélműen, hogy minő élet¬ 
pályát válasszon magának, 
hanem felkeresi a szakem¬ 
bereket, akik szigorúan tu¬ 
dományos alapon megálla¬ 
pítják róla, hogy mire al¬ 
kalmas: orvosnak-e vagy 
órásnak, bádogosnak vagy 
filozófusnak. Az ilyen inté¬ 
zetekben a pályakeresőt 
számos kísérletnek vetik 
alá: újságpapirosból csá¬ 
kót kell hajtogatnia, ping¬ 
pong labdával az orrán egy¬ 
szerűbb osztási műveletet 
tartozik elvégezni, és így 
tovább. E kísérletek alapján 
azután alaposan megállapít¬ 
ják róla az intézet szakem¬ 
berei, hogy mire termett rá. 

Ezért csudálkoztam el az¬ 
után, mikor nemrégen ol¬ 
vastam, hogy egy gázoló vil¬ 
lamosvezető már több eset- 


RÁTERMETTSÉG 


ben is gázolt, és mégis ve¬ 
zethetett villamost. Holott 
tisztán emlékszem rá, hogy 
az olvasott cikkek egyikében 
éppen a közlekedési vállala¬ 
tok saját tudományos inté¬ 
zetéről olvastam, ahol házi¬ 
lag kutatják a rátermettsé¬ 
get. 

Most megint olvasok va¬ 
lamit. Hogy egy autóbusz¬ 
kalauz szekercével támadt 
egy ismerősére, de enyhe 
ítéletet kapott, mert a bíró¬ 
ság figyelembe vette: az 
autóbusz-kalauz csak korlá¬ 
tozottan beszámítható . 

Azon tűnődöm, hogy va¬ 
jon a vállalat rátermettség¬ 
kutató intézete állapította-e 
meg a felvételi vizsgálat al¬ 
kalmával, hogy a szekercés 
dolgozó csupán korlátozot¬ 
tan beszámítható? ( Elkép- 




A kis ezermester 



zelhető, hiszen a vállalat 
szabályzata szerint a jármü¬ 
vekre semmiféle szúró, ha¬ 
sító tárgyat, szerszámot 
vagy lőfegyvert felvinni 
nem szabad, így nem forog¬ 
hat fenn az utasok veszé¬ 
lyeztetése a korlátozottan 
beszámítható dolgozó részé¬ 
ről.) Avagy egy másik intéz¬ 
mény állította fel a diag¬ 
nózist róla, de a vállalat 
nem tulajdonított a dolog¬ 
nak jelentőséget, mert a 
házi rátermettség-kutatás¬ 
nál a jelentkezett másfél 
perc alatt összerakott egy 
háromszöget, négyszögek¬ 
ből? Ki tudja? 

Mindenesetre érdemes 
volna a rátermettség-kutató 
intézetek kutatómunkáját 
kibővíteni. Mert meglehet, 
hogy valakinek az átlagos¬ 
nál fejlettebb a kézügyessé¬ 
ge, de nem mindegy, hogy 
azt fékezésre, vagy késdo¬ 
bálásra használja-e fel. 

(somogyi) 


Barát József rajza 





-Igazán vehetne rá egy 

CENTRIFUGÁT 




























































Mulasztás 

Az Univerzális Művek panasz¬ 
irodájába beállított egy vevő: 

— Kérem — mondta —, a nem¬ 
régiben vásárolt készülékem el¬ 
romlott. Nem darálja a mákot, és 
nem lehet vele borotválkozni. 
A mák egészben marad, sőt meg¬ 
duzzad tőle, és a borom borotvál¬ 
kozás közben lejön, de a szőr az 
arcomon marad. 

— A hiba nem az ön univerzá¬ 
lis készülékében van. Tessék a 
használati utasítást gondosan el¬ 
olvasni. 

A vevő elolvasta a használati 
utasítást, de a készülék továbbra 
sem darált, és a sebhelyek egyre 
bővültek az arcán, miközben sza¬ 
kálla már a mellét verdeste. 

A vevő újra elment a vállalat¬ 
hoz, és botrányt csinált. Ekkor a 
javítószolgálat megkérte a kedves 
vevőt: hagyja ott a készüléket, 
majd megcsinálják. Két hét múlva 
kiderült: hozzá sem nyúltak, és 
ugyanúgy adták vissza, ahogy a 
vevő odavitte. Továbbra sem da¬ 
rált, továbbra sem borotvált. A 
vevő újra felkereste az Univerzá¬ 



lis Műveket, és kérte, hogy selejt- 
készülékét cseréljék ki egy újra. 
Erre azonban a vállalat nem volt 
hajlandó. A selejtkészülék tulaj¬ 
donosa erre panaszos levelet írt az 
újságnak, amely nyomban lekö¬ 
zölte a „Van még hiba, van még 
bürokrácia” rovatban. 

Harmadnap a panaszosnál meg¬ 
jelent az Univerzális Művek há¬ 
rom tagú küldöttsége, és egy vado¬ 
natúj készüléket hoztak egy virág¬ 
csokor kíséretében. A vevő kipró¬ 
bálta a harántmismast, amely ki¬ 
tűnően működött. 

Erről a tényről a vállalat a lap 
szerkesztőségét is értesítette, mire 
egy riporter megjelent a vállalat¬ 
nál, és érdeklődött, hogy miért 
nem cserélték ki a készüléket már 
akkor, amikor a vevő először je¬ 
lentkezett. 

— Kérem, mi ebben a negyed¬ 
évben száznál több készüléket 
cseréltünk ki. 

— És mennyi rossz harántmis¬ 
mast hoztak vissza? 

— Háromszázat. 

— És csak százat cseréltek ki? 
Miért nem mind a háromszázat? 

— Természetesen azért, mert 
kétszázan nem írtak panaszos le¬ 
velet a lapoknak. Akinek panasza 
valahol megjelent, annak kicse¬ 
réltük. Mi nem tehetünk arról, ha 
egyes vevők mulasztást követnek 
el, és sajnálnak levelet írni a szer¬ 
kesztőségekbe ... 



DÉLIBÁBOS 

HORTOBÁGYON 


ROMANTIKA ÉS VALÓSÁG 

Fülöp György rajzai 


- Milyen gyönyörű, hatalmas bajsza 
van, kedves bátyám! 

- Pszt! Tupír . . . 


Honnan szerezte ezt a pompás karikás ostort? 
A Népművészeti Boltból ... 


epi'rő’iPfl- 

R) V/ÁLlRlflT 


ÁLLANDÓ DÉLIBÁB 

- Mennyiért építenének 
egy falut fejjel lefelé? 


IDEGES VILÁG 


DIVAT, AZ DIVAT 


Ne pattogtass a fülembe! Migré- 


Mit bámulsz? Mini gatya 


PUSZTAI ITAL 


Ezt kóstolják 



Palásti László 
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A háború bizonytalansága 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 



- Csak azt tudnám, hogy a micirik lövik az állásainkat vagy a partizánok? 


MITŐL SZOLID ÉS NÍVÓS 
A SZOLGÁLTATÁS?! 

Egyik olvasónk panaszos levelét a 
Vili. kerületi Vendéglátóipari Vállalat 
igazgatóságához továbbítottuk. Olva¬ 
sónk ugyanis azt nehezményezte, hogy 
a Baross téri Derby-büfében hiába kért 
egy deci szódavizet a borához, nem ka¬ 
pott 

Idézet a panaszos levélre érkezén 
válaszból: 

„Derby-büfénk közelében a Kerepesi 
út i. szám alatti Baross-pincét~rp 6 y. I. 
hó 8 -án korszerűsítés miatt bezártuk. 
A Baross-pince nívója vetekedett a hír¬ 
hedt Fehér Ökör vendéglőjével. Az ide¬ 
járt vendégek egy része a környék ké¬ 
tes elemeiből tevődött össze. Ezek az 
egyének kora reggeltől késő éjjelig itt 
fröccsöztek. (Kedvelt italozási formá¬ 
juk.) 

Az üzlet bezárása után ezek az egyé¬ 
nek a Derby-büfét próbáltál I és próbál¬ 
ják állandó törzshelyüknek kialakítani. 
Emiatt az üzletvezetés, vállalatunk ve¬ 
zetőségének tudomásával, átmeneti jel¬ 
leggel (a Baross-pince május ro-e körüli 
megnyitásáig) a bor mellé szódát nem 
szolgáltat ki. 

Ez az intézkedés a szolid, de nívós 
szolgáltatást igénylő vendégek érdeké¬ 
ben történik” 

E kimerítő tájékoztatás után már 
csak egy kérdésünk van: 

Nem reális-e az a veszély, hogy a 
kétes elemek könnyebben szoknak rá 
arra, hogy tisztán igyák a bort, mint 
a kevésbé kétesek 1 ! 

(ti) 
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A középkorú férfi gond¬ 
terhelten ült eperfagylaltja 
mellett. Asztaltársa részvét¬ 
tel nézegette, majd együtt¬ 
érzően megveregette a vál¬ 
lát: 

— Ugyebár nehéz szülő¬ 
nek lenni? 

— Nagyon nehéz. A fiam 
maholnap tizenhárom éves 
lesz, és nemsokára el kell 
döntenünk: mi legyen a gye¬ 
rekből? Mit gondol, ha vi¬ 
lághírű orvosprofesszor lesz 
belőle, akkor nem kell majd 
vidéken töltenie a gyakorló¬ 
évéit? 

— És hogyan akar a ked¬ 
ves fia világhírű orvos 
lenni? 

— Ezt még nem döntöt¬ 
tük el a feleségemmel. Az 
asszony azt szeretné, hogy 
oldja meg a tökéletes, fáj¬ 
dalommentes szülést. Én in¬ 
kább amellett vagyok, hogy 
a gyerek fedezze fel a rák 
ellenszerét. Persze, még té¬ 
továzunk. Manapság egy 
a tóm tudós is nagyon szépen 
el tudja tartani a családját. 
A fiamnak lenne otthon is 
egy kis részecskegyorsítója. 
Talán némi maszekot is vál¬ 
lalhatna vele. 


— Egészen biztos — bó¬ 
lintott az asztaltárs. — A 
maszekolás, az mindig jól 
jön... 

— Esetleg lesz belőle egy 
zseniális Nobel-díjas ve¬ 


gyész. Mit gondol, azoknak 
is jár munkaruha, állami 
hozzájárulás az üzemi koszt¬ 
hoz és kedvezményes SZOT- 
üdülés? Arra gondoltam, ha 
a gyerek csak a szintétikus 
úton, levegőből előállítható 
exportképes libamájat talál¬ 
ja fel, már nem hozott szé¬ 


gyent a családunkra. Persze, 
nagy tudású zeneesztétának 
lenni se kutya. Vagy felfe¬ 
dezhetné egy kis martonvá- 
sári padláson Beethoven ed¬ 
dig ismeretlen XXV. szim¬ 


fóniáját. Esetleg írhatna is 
egyet. 

— Hallása van a gyerek¬ 
nek? 

— Az nincsen, de fő a 
protekció. A hallás majd ké¬ 
sőbb kifejlődik. Mit gondol, 
ha Kossuth-díjas tervező- 
mérnök lesz a srácból, va¬ 


jon nem fogja-e később fel- 
hánytorgatni nekem, miért 
nem neveltem belőle inkább 
nemzetközileg elismert jog¬ 
tudóst? 

— Ez a veszély, sajnos, 
fennáll. 

— Ámbátor egy világhírű 
fizikusnak is biztosítva van 
a mindennapi kenyere. Mi¬ 
lyen jó szakmát választott a 
gyermekének az a szülő, 
akinek a fia felfedezte a 
laser-sugarat! Persze, ma¬ 
radt még egy-két megol¬ 
dásra váró probléma a fizi¬ 
kában is. A fiam majd sorra 
megoldja őket. 

— Az a kérdés, hogyan 
áll az iskolában ebből a tan¬ 
tárgyból? 

— Pótvizsgával minden 
évben átmegy — mosoly¬ 
gott elégedetten az apa. 

— Ez derék. Maradjon te¬ 
hát a srác a fizikánál. Már¬ 
mint a fizikai munkánál. 

A szülő ridegen pillantott 
szomszédjára, majd elszánt 
akarással, kemény gőggel 
azt mormolta: 

— Vezető állású értelmi¬ 
ségi lesz a gyerekből, ha 
belegebed, akkor is! 

Galambos Szilveszter 
















AZ IGAZSÁG BAJNOKA 


A mikor Kovács Jenő ma¬ 
gyar nyelv- és iro¬ 
dalomszakos tanár ajtót 
nyitott, először nem ismerte 
fel a látogatóját. Csak pár 
pillanat múltán döbbent rá: 
hiszen ez Kupás szaktárs, a 
parkettázó. Micsoda válto¬ 
zás! A két hete még daliás 
termet megtört, a parket¬ 
tázó hajdan vidám tekintete 
bánatos volt és keserű, sze¬ 
me alatt fekete árnyék. 

— Az istenért! — kiáltott 
fel a tanár —, mi történt 
magával? 

— Ezt... ezt éppen a ta¬ 
nár úr kérdi?! 

— Éppen én. Miért? 
Kupás egy papírlapot vett 
elő a zsebéből. 

— Ki írta ezt a levelet a 
központba? 

A házigazda belepillantott 
az irományba. 

— Én írtam. Kerüljön 
beljebb, győződjék meg róla, 
hogy milyen munkát vég¬ 
zett nálunk! 

Kupás legyintett: 

— Minek? Elhiszem én 
látatlanban is. Most nem er¬ 


ről van szó, hanem a levél¬ 
ről. Ebben a levélben olyan 
kitételek fordulnak elő, 
amelyek sértik az igazságér- 
zetemet. 

A tanár kihúzta magát: 

— A levél minden szavá¬ 
ért vállalom a felelősséget! 


— Igazán?! Például azért 
is, hogy a tanár úr engem 
ismételten felszólított, hogy 
a párnafákat helyezzem kö¬ 
zelebb egymáshoz, és sze¬ 
gezzem sűrűbben a parket¬ 
tákat és a szegély léceket? 


— Miért, talán nem szól¬ 
tam ezekről?! Nem emlék¬ 
szik? 

— Pontosan emlékszem 
mindenre. Szólni tetszett, de 
felszólítani nem! Diszting- 
váljunk! A tanár úr részé¬ 
ről célzások hangzottak el, 


hogy a párnaiák korábban 
közelebb állottak egymás¬ 
hoz, célszerű volna ragasz¬ 
kodni a bevált hagyomá¬ 
nyos módszerekhez, a tanár 
úr felvetette azt a problé¬ 
mát, hogy ritka szegezésnél 


esetleg könnyebben elmoz¬ 
dulnak a parketták, a tanár 
úr meditált, hipotéziseket és 
alternatívákat állított fel. 
A felszólítás, az egészen 
más! 

Kovács Jenő magyar 
nyelv- és irodalomszakos 
tanár levette a szemüvegét, 
néhányszor egymáshoz koc¬ 
cintotta a szemüveg szárait, 
mindig így tett, ha zavarba 
került. 

— Nézze, kérem — mond¬ 
ta végül —, hagyja itt a le¬ 
velet, átírom. Jó? 

— Jó — bólintott Kupás. 
— Örülök, hogy sikerült a 
tanár urat jobb belátásra 
bírnom. 

Indult kifelé. 

— És a parketta?! — ki¬ 
áltott Kovács. — A parket¬ 
tát mikor hozza rendbe? 

Kupás visszafordult az aj¬ 
tóból: 

— A parketta, az a köz¬ 
pontra tartozik. Én csak a 
levél miatt jöttem. Mert na¬ 
gyon sértette az igazságér- 
zetemet. 

Biccentett és távozott. 

Kürti András 



; 


A HARANGTORONYBAN 


IMPORT HUMOR 


URALKODÓI GONDOK 


ÜNNEPÉLYES BEVONULÁS 


I 




- Ugye megmondtam neked, hogy koro¬ 
názás előtt ne vágass hajat! 

(„The New Y orker”) 



GAZDASÁGI NEHÉZSÉGEK 


(„Punch*\ London) 



maarnammna 


(„Dikobraz”, Prága > 
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Előfordul 

Várnai György rajza 



& IsüéM 


fl KQZV£TÍTÖVOOflL&flfi | 


16 


Főszerkesztő: Tabl László — Szerkesztő: Földes György 

Kiadja a Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó: Csollány Ferenc — Szerkesztőség: Budapest* VIH., Gyulai Pál utca 14. 

TeL: 335-718. - Kiadóhivatal: vm., Blaha Lujza tér 3. Tel.: 343-100. *142-220 - 67.0637 - Kossuth Nyomda. Budapest 

Árusítja a Magyar Posta | INDEX: 25504J 


\ 




























































































1 forint 


XXIII. évfolyam 19. szám 


1967. május JJ 




MÁJUS 9-ÉN 


— Hogy múlik ax idő, ezredes, már huszonkét éve 
béke van ! (Revünk a 8 — 9-es oldalon.) 

















- Már csak kétszázharmincnégyet kell aludnom, és minden rendbe jön . .. 




jva»ost, 
3bTíilca* 

(ÜJABB GYŰJTÉS) 



— Tokajiné, édesanyám! 
írjon nekem egy levelet , 

Sógorának, Hegyi Péter ^ 

Osztályvezetőnek! 

Tokajiné a levelet 
Jobb kezével meg is írta , 

Ballal borítékba tette, 

A fiának odaadta. 

— Kedves bátyám, Hegyi Péter, 
fin vagyok a Tokajiné édes fia! 
Elolvasta a levelet: 

„Jó sógorom, Hegyi Péter, 

Helyezzed el a fiamat 
Jó munkára, irodára.” 

Fel is vette az udvarra 
Anyagmozgatónak. 

— Tokajiné, édesanyám! 

Megsütheted a leveled! 

Nem vagyokTén tisztviselő 
Havi fizetésbe, 

Hanem fizikai munkás 
T eljesítmény bérbe I 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

ZENÉS PANASZOK 

Idestova nyolc éve an¬ 
nak, hogy hazánk hang¬ 
szerboltjaiban hiába ke¬ 
resek körsípot. Pedig 
nemcsak szűkebb kör¬ 
nyezetemben, Szombat¬ 
helyen és Egerszegen ku¬ 
tattam utána, hanem ér¬ 
deklődtem Győrött, Pé¬ 
csett, megjártam érte 
Budapestet, sőt útbaej¬ 
tettem Szegedet is — 
mégsem sikerült szeri 
tennem erre az apró, 
húszforintos hangszerre, 
az ének kar-vezetés elen¬ 
gedhetetlen „kellékére”. 
Vegyek talán elektromos 
gitárt vagy dzsesszorgo- 
nát helyette? Mert az vi¬ 
szont mindenütt kapha¬ 
tó! 

P. L. 

Győrvár 

Fiatalok vagyunk, sze¬ 
retjük a slágereket, s 
mindig megvesszük a 
kottás dalosfüzeteket. 
Ezek a füzetecskék azon¬ 
ban több bosszúságot 
szereznek, mint örömet 

— mert a bennük sze¬ 
replő dalok többsége már 
rég kiment a divatból, 
mire nyomtatásban meg¬ 
jelenik! Nem tudjuk: a 
slágerek vénülnek túlsá¬ 
gosan gyorsan, vagy a 
Zeneműkiadó Vállalat 
dolgozik nagyon lassan 

— de az tény, hogy ezen 
a gyakorlaton változtat¬ 
ni kellene! 


— Verd meg isten, Hegyi Pétert, 
Húgom férjét, sógoromat, 

Mire fogta a fiamat! 

Tokajiné átka fogott: 

A sógorát, Hegyi Pétert, 

Leváltották aznap legott. 

(somogyi) 


Az ClsŐ outósturc Hegedűs István rajza 




Különös tetoválás 



Táncdal-kedvelök 

Kazincbarcika 
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QlAmos népszórakoste- 
0 téli szakember adott 
név Wlfjezéit afölötti ag- 
ocJiUminak, hogy a clrkty- 
zárook nem mutatnék 
ífjlődést, s manapság 
“ már nem lehat újat 
A zsonglőrök 
^ Inek, az erőmű- 
vasaik erőmű vészktdnek, az 
idomított állatok hol ágas¬ 
kodj hol labdáznak, a 

'szók tornáznak a 
a bohócok bohóc- 
az egyensúlyozó 
OZ, néha valakit 
lőnek ki, a bűvész 
és elővarázsol, és 
ehhez hasonlók. Valóban 



egyre nehezebb újítani. De 
nem lehetetlen! 

En üres óráimban kitalál¬ 
tam néhány új mutatványt, 
s ezeket ezennel felajánlom 
a Cirkusz Vállalatnak, 
mindössze annyit kötök ki, 
hogy a bemutató előadás 
időpontjáról értesítsenek. 
Magukat az új számokat így 
képzelem el: 

Drótnélküli légtornászok ^ 

Ugyanazt csinálják, mint 
eddig, de mindenféle segéd¬ 
eszköz, drótkötél nélkül. így 
mozgásuk sokkal kötetle¬ 
nebb lesz a levegőben. 


- 


100 éves a magvar bosta 




Megfelelően iskolázott lo¬ 
vak a porondon harmad¬ 
fokú egyenleteket oldanak 
meg, utána verseket írnak, 
ezeket elszavalják, majd 
beat-együttest alakítanak, s 
eléneklik néhány maguk 
írta számukat. 


Fordított erőművész 

A gúla tetején áll a cso¬ 
port legerősebb tagja, s így 
tartja felülről lefelé'a töb¬ 
bieket a gravitációs erő 
ügyes megfordításával. 


Céllövő fóka 

Az egyik fóka nyíllal le¬ 
lövi a másik fóka fejéről a 
halat. 


Futballozó kutyák 

Két kutyacsapat játszik 
egymással kupadöntőt. Ha 
rendes játékidő alatt nem 
dől el a mérkőzés sorsa, 
kétszer 15 perces hosszab¬ 
bításra kerül sor. Ha ez is 
eredménytelen marad, sor¬ 
solnak. Az egyik csapat 
4—2—4-es, a másik WM- 
rendszerben játszik. A mér¬ 
kőzést macskákból álló -já¬ 
tékvezető hármas vezeti, 
amely a szünetekben kár- 
tyatrükköket mutat be. 


Oroszlánszelídítő szám 
közben az állatszelídítő hir¬ 
telen megvadul, 'széttépi az 
egyik oroszlánt, a másikat 
súlyosan megsebesíti. 

Az én meglátásom szerint 
ez a néhány kis ötlet is ad 
némi segítséget a cirkusz¬ 
kultúra híveinek. Gondol¬ 
tam ezenkívül még szó¬ 
zsonglőr diplomatákra, po¬ 
litikai illuzionistákra és 
szemfényvesztőkre, majom- 
imitátor huligánokra, köny¬ 



velő bűvészekre, csúcsfor¬ 
galomban utazó akrobaták¬ 
ra, gyermekszelídítő peda¬ 
gógusokra és szülőkre, köz¬ 
életi bohócokra s más von¬ 
zó számokra, mondhatnám, 
attrakciókra. El kell érni, 
hogy minél többen kiáltsa¬ 
nak fel elragadtatva: ezt a 
cirkuszt! 


Feleki László 
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- Mit csináljak? Kutyát nem szabad tartani a házban . .. 



Döntő mérkőzés 



- Mondja, meddig akar még itt feküdni? 

- Amíg meg nem ítéli a tizenegyest! 


A Ludas Matyi szerkesztőségének vagy szerkesztői¬ 
nek címzett kéziratokra és rajzokra csak akkor vála¬ 
szolunk, ha azokat figyelemre méltónak találjuk. 
A postai válasz nélkül hagyott Írások és rajzok meg¬ 
őrzésére nem vállalkozhatunk. 



— Minden elismerésem 
az öné, Teplák kartárs. Iga¬ 
zán bensőséges ünnepséget 
rendeztek az öreg Berdács- 
nak. 

— Megérdemelte. Leg¬ 
alább maradandó emlékkel 
vonul nyugalomba. 

— Gondolom, sajnálják, 
hogy elmegy az öreg. 

— Az nem kétséges, de ki 
gondol most rá? 

— Hogy érti ezt, Teplák 
kartárs? Még alig hangzot¬ 
tak el az elismerő szavak, a 
búcsú megható pillanatai... 
Negyven esztendőt nem cse¬ 
kélység lehúzni... 

— Egyetértek önnel, de 
ilyenkor a kar társak még¬ 
sem arra gondolnak, aki 
megy, hanem mindig arra 
totóznak, aki jön. 

— És ön? 

— Én is. Nekem kell dön¬ 
tenem, kit nevezzek ki Ber- 
dács helyére osztályvezető¬ 
nek. 

— Úgy hallom. Gerendást 
nevezi ki. 

— Valóban gondoltam rá, 
de rendkívül nehéz ezt bel¬ 
ső emberrel megoldani. 

— Ellenkezőleg, nagyon 
jó hatást váltana ki a dol¬ 
gozók körében. Gerendás el¬ 
sőrendű szakember, ön kü¬ 
lönösen jól ismeri a munká¬ 
ját. 

— Éppen itt a bökkenő, 
akit jól ismerek, annak jól 
ismerem a hibáit is, és aki¬ 
nek a hibáit ismerem, attól 
óvakodom. 

— Nincs ember hiba nél¬ 
kül. 

— Nem minden hiba egy¬ 
formán súlyos. Gerendás 
szereti a bort. 


— Mértékkel. Ahogy még 
sokan mások is szeretik. 

— Szeret duhajkodni. A 
vállalati murikon mindig 
hajnalig marad, ö zárja be 
a kultúrtermet. 

— Kollektív érzésre vall. 

— Szereti a nőket. 

— Nőtlen ember. Miért 
ne szeretné? 

— Azért sok kicsi sokra 
megy. Ha egy emberről eny- 
nyi mindent tudok, arra 
nem bízhatom az osztály 
vezetését. 

— És ha más vállalattól 
ajánlanák az új osztályveze¬ 
tőt? 

— Az egészen más. Azt 
szívesen kinevezném. 

— Akkor is, ha úgy sze¬ 
reti a bort, mint Gerendás? 

— Akkor is! 

— Akkor is, ha hajnalig 
maradna a vállalati muri¬ 
kon, mint Gerendás? 

— Akkor is! 

— Akkor is, ha éppen úgy 
szeretné a nőket, mint Ge¬ 
rendás? 

— Akkor is! 

— Furcsa az észjárása, 
Teplák kartárs. 

— Miért? Ha más válla¬ 
lattól ajánlják az új osztály- 
vezetőt, arról én előre nem 
tudok semmit. A hibákat 
mindig elhallgatják az aján¬ 
lólevelekben. 

— És ha Gerendás hoz 
ajánlólevelet? 

— Ha olyan ajánlólevelet 
hoz, amelyben az általam 
ismert hibáit nem említik, 
akkor minden rendben van, 
kinevezem. 

Földes György 





Ismerd meg hazádat 



Pusztai Pál rajza 
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- grS ziflT 


- Esztergomot nem ismerem, ott még nem játszott a csapat! 



































































A görög demokrácia 


Barát József rajza 


Haitid Ydldbí ne# feni erí 

Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak öreg em¬ 
berek vannak. Egy új¬ 
szülöttnek minden vicc 
új. 

Kiss felkeresi Nagyot a 
hivatalban, és megkérdi: 

— Mi az, a titkárnőd 
már nincs ittl 

- Nincs. Felmondott 

- Miérti 

- Egyszer rajtakapott, 
amint a feleségemet meg¬ 
csókoltam. 

* 

Két kisgyermekes apa 
beszélget: 

- Valamit kellene csi¬ 
nálni a fiammal. Már 
négyéves elmúlt, és még 
mindig cnmizza a hü¬ 
velykujját. 

Ugyan, hagyd — feleli a 
másik hadd tombolja 
ki magát az a gyerek! 




- Tudja, ha volna egy adminisztrátorom, ráérnék takarítani... 5 


- Mondd, apu, belém akarsz kötni?... 
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KARAMBOL-TOTÖ 


tsonqás 

Mintha más ember ott se volna. . 
úgy ülnek ketten összeforrva. 

A jármű fut - ők tovább mennek 
szárnyán a táltos képzeletnek. 

Egy szó, egy csók... hová repülnek! 
Csak tér és idő semmisül meg. 

Idősebb néni súgja bőszen : 


Nem a jó öreg biliárd vala¬ 
miféle modern válfajáról van 
szó, hanem egy egész más¬ 
fajta, új, életveszélyes hazárd¬ 
játékról, amelyet a feleségem¬ 
mel találtunk ki — jobb hí¬ 
ján ... 

Ablakunk ugyanis a Hege¬ 
dűs Gyula utca é9 Csanády 
utca kereszteződésére néz, 
ahol fölöttébb gyakoriak a ka¬ 
rambolok Ügyszólván min¬ 
den hónapban történik össze¬ 
ütközés ezen a rendkívül for¬ 
galmas helyen, sőt nemrég 
egyetlen hétre kettő is jutott. 

A karambol-totó úgy kerül 
lebonyolításra, hogy amikor 
a szobában meghalljuk az 
ijesztő csattanást, amelyet 
többnyire Uvetcáörömpölés 
követ, még mielőtt az ablak¬ 
hoz rohannánk, villámgyor¬ 
san tippelünk, hogy ezúttal 
milyen járművek ütköztek 
össze. Troli autóbusszal, te¬ 
herautó motorkerékpárral, 
vagy személygépkocsi egy 
másik személygépkocsival. 

Az évek során komoly 
szakértelemre tettünk szén 
ebben a morbid játékban. £n 
szinte már az autómárkákat 


'ATavasz a téeszbcn 


te meg tudom különböztetni. 
Egóse más hangja van egy 
behörpadó Trabant-kiroiszé- 
t f ord 

főváros'másik kknék, 

akár csak egyetlen utáácská- 
val arrébb, akkor aligha te¬ 
hettem volna szert érte a sa¬ 
játos képességre. 

Azt hiszem, a Hegedűs 
Gyula utca és Csanády utca 
sarok igen-igen elÓkélfl helyet 


Boldog lehetsz, hogy ilyen dolgos feleséged van! 
Bizony! Annyi a munka, hogy elkelne még kettő is!... 


foglal el Budapest baleseti 
statisztikájában. A kit autó¬ 
busz- és egy trolibuszjárattal 
súlyosbított keskeny keresz¬ 
teződés, amelyet az filmun- 
kás-híd forgalmának .Jelentős 
réa 2 e is terhel, valóságos me¬ 
legágya a karamboloknak. Az 
itt lakók számira íáfcsan már 
egész megszokott han|gá lesz 
a mentőautó szirénázna, és 
nem új látvány az úttesten 
féknyomokat &*Éb*kélő 
szakemberek csoportjáéra. 

Ügy gondolom, 
szempontból „kP 
lóg volna, ha 
rendőrrel vaj 
automata jelzŐIámpi 
dák el ezt a helyet..Ami a 
feleségemet és engem illet, 
mi ezer örömmel lemondunk 
a karambol-totóról, étről a 
sofőrök, utasok és járókelők 
számára egyaránt életveszé¬ 
lyes hazárdjátékról ti« 

Daimáth Ferenc 


den 


bbis 


- Nem tűrték ezt az én időmben! 

De jól figyel a derék asszony, 
nehogy egy szót is elszalasszon. 

Felizzó tűz a lány szemében. 

A fiú kérdi: - Érted! - Értem! 

S míg száját forrón éri ajka, 
boldog mosollyal ezt sóhajtja: 

— A determinánst redukálom 

és iksz egyenlő á plusz három ... 

A jó néni egy idő múlva 
feláll, körülnéz elámulva. 


— Tanulnak! — mormog elmenőben - 
hát volt ilyen az én időmben! 

Lovászy Márton 




Hegedűs István rajza 


Deficites vállalat 


i 

I 


- Nekem már nincs vesztenivalóm, Mancika ... 


































Tapintatlan ügyfél 



- Halkabban járkáljon, nem lácja, hogy 
alszanak? 



A Moldovai SZSZK humoristái jelentős 
szerepet játszanak a Szovjetunió szatiri¬ 
kus irodalmában. Gr. Perov, D. Kopylka 
és mások írásai gyakran jelennek meg 
orosz fordításban a moszkvai „Krokodil” 
és ukránul a kijevi „Perec” (Bors) hasáb¬ 
jain. Saját vicclapjuk, a Kisinyovban 
megjelenő „Kiparus” (Paprika) is nagy 
népszerűségnek örvend. 


GR. PEROV: 


SZERELMI 

HÁZASSÁQ 


Nagy szerelem gyűlt fel az oroszlán szívében, 

Meg is nősült hát hevében-hevenyében. 

Ez szót se érdemelne most tán, 
ha oroszlán-nőt vett volna el az 
oroszlán, 
de nem: 

a cicát vette nőül szerelmében. 

„Ámde azonban 
a dolog rendben van, 

— sütötte ki egy bölcs kandúr nyomban —, 
hisz tudva van, mindenki megmondja: 
cica oroszlánnak nemes fajrokonja.” 

Ekként visszanyerve felséges jókedvét , 
az úr már hívatta is káderesét, a medvét, 
s megértette vele elég érthetően, 
hogy jó állás is kell a felséges nőnek . 

„S remélem, meg van értve, ha nincs is írásban, 
hogy csak felelős poszt jöhet számításba” 

Maci megkövült: „Könyörgöm, felség, 
mindent lehet, de ne tessék 
felejteni azt se, 

ami politikailag oly sokat jelent, 

hogy neje őfelségének mily tekintélye leend 

erdőnk nagy vadjai előtt? 

Hisz bőgni se tud, mint — zömükben ők, 
sőt, dörmögni seip, mint a medve-nők, 
csak nyávogni s dorombolni képes ő” 

„Elhallgass szedte-vette! — ütött orrára 
alantasának 

az úr. — A cica nem cica többé, ha neje oroszlánnak! 

Férje után neki is oroszlán a neve 
s nyávogása ennélfogva — oroszlánbőgés. 

S helye 

ugyanezenképpen 

közelemben lészen 

S a vitának ezzel vetendő véget, 

(a kissé nehézkessé vált elefánt helyébe) 
vezérkari főnökévé tette meg a 
nyávogó fajú feleséget. 

(Moldovánból fordította: 
K. M.) 
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Helytelen, hogy a Második Világ¬ 
háborút Második Világháborúnak 
nevezzük. Legyünk derűlátók, és ne¬ 
vezzük Utolsó Világháborúnak. Nem 
kell Harmadik Világháború, semmi 
szükség sincs rá. Már csak az egy- 
sejtűekre való tekintettel sem volna 
szabad megkockáztatni, mert szegé¬ 
nyek kezdhetnék az egészet elölről. 
Minek az? Mi újat mondhat nekünk 
egy új világégés? Kétszer is kipró¬ 


báltuk már, tudjuk, milyen. Nem jó. 
Es nem valószínű, hogy egy újabb 
világháború megváltoztatná leszűrt 
véleményünket. 

Persze, azért érdemes egy kicsit 
emlékezni és emlékeztetni az elmúlt 
világháborúra, s annak következmé¬ 
nyeire; ezt a célt szolgálják rajzaink 
most, 1967. május 9-én, huszonkét 
évvel a háború befejezése után. 
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VIETNAMBAN 


C. /V 



- Mit szólsz/mennyit fejlődött á hadi- 
technika a második világháború óta! . .. 



- Apu, láttam egy klassz háborús fil¬ 
met! Tényleg olyan izgalmas volt? 



- Ha egyszer újra béke lesz, kizáró¬ 
lag borjúhúst fogok enni. . . 


ÉDES ÉLET 


RÉGISÉGBOLT VALAHOL AZ NSZK-BAN 


Második világháborúi 
mkemtf /, 


Második riláq/uboníf 
/aifAewzá 











































































































































































































































































































































































Még visszajövök, de vadászpuskával 


A GYŐZELEM NAPJÁN 


És azt ismered, hogy Hitler a pokolban találkozik Mussolinivel 


Egészségedre, Iván! Most aztán maradjunk is 
irátok. 

Jól van, Jóé, csak mondd meg a főnökeid¬ 


nek isi 


LÉGÓ-PINCE 1944 


- Mennyivel egyszerűbb volt úgy' harcolnunk, hogy csak ígérgettük 
a második frontot! . . . 


LAKASLEVÁLASZTÁS 


Csendet kérünk! 


AZ ÜGETŐN 


- Bocsánat, a néni unokájával szeret' 

i j nék beszélni! ^ 

- Az én vagyok I • 


-- TudodTmikor szerettem meg a lovakat? 
- Tudom, negyvenötben . . . 


- Szerencsésen megúsztam! A többi 
már részletkérdés . . . 





































































































































































































































































































































Idegesítő látvány 


Endrődi István rajza 


FOTÓZZON I IUDASNRK! 



- Menjünk innen, szívem, mert ez a vállalat termelési grafikonjára emlékeztet! . 


Hová süllyedtem?! 
Beküldte: Cser Judit (Budapest) 


fllllllllllilllllllllMIIIMIllllllBllllillillilililB . . .. 


BERNÁTH GAZSI, AZ ELSŐ MAGYAR HUMORISTA 


Igricek, udvari bolondok, 
mulattatok utóda volt Ber- 
náth Gazsi, ö azonban már 
nem unatkozó uralkodókat 
mulattatott, anekdotáin egy 
nagyon szomorú ország de¬ 
rült. A Bach-korszak Ma¬ 
gyarországa. Sokan nevez¬ 
ték őt az első magyar hu¬ 
moristának. A humort va¬ 
lóban komolyan vette; ne¬ 
vetni sose látták, nevettetni 
— haláláig. 

Ki volt? Nemesi osztályá¬ 
val szembeforduló literá- 
tor, ügyetlen és ügyefogyott 
prókátor; ügyvéd — perek 
nélkül. Az 1840-es évek 
Pestjén ifjú írók, színészek, 
muzsikusok körében találta 
meg magát. Lavottáról írt 
műve ma is forrásmunka. 
Maga is komponált. Meg¬ 
érte, hogy két dala (Az Al¬ 
földön halászlegény vagyok 
én ... — Sötét felhők kere¬ 
kednek az égen ...) népdal 
lett. Holtig tartó barátságot 
köt Petőfivel. 

Koltóról, nászútjáról, Pe¬ 
tőfi tréfákért nyaggatja Ga¬ 
zsit: neki és újdonsült fe¬ 


leségének írjon borsos-pap¬ 
rikás dolgokat Pestről, „de 
ne legyen annyira paprikás 
— írja Petőfi —, hogy az¬ 
tán az asszony ne élvezhes¬ 
se”. 

De mik voltak ezek a „ga- 
zsiádák”? Ha írásait nézzük, 
bizony porosak azok. Ám 
azok a nagyotmondásai, 
amelyeket kortársai felje¬ 
gyeztek, megértetik népsze¬ 
rűségét. A túlzásoknak, tré¬ 
fás-fantasztikus nagyítások¬ 
nak vala mestere. 

Egy szórakozott tudósra 
mondta: Hazamenet, téve¬ 
désből kabátját ültette a 
kanapéra, s magát akasz¬ 
totta a fogasra. Vékony 
hangú énekesnőre: Nem fél, 
hogy cérnahangját odafent 
a karzaton elkapja egy sza¬ 
bólegény, és nadrágot varr 
vele? Gazsi volt az, aki ak¬ 
kora alföldi sarat látott, 
hogy az emberek ölbekap¬ 
ták ebeiket, s úgy vitték 
őket az utcára — ugatni. 
Meg akkora hideget ért 
meg, hogy a csecsemők, 
azon a télen, mind egy szá¬ 
lig hajdúködmönben jöttek 


a világra. — Az ő korában 
dúltak akkora szelek, hogy 
még a konflisokról is lefúj¬ 
ták a rájuk festett számot! 
Sőt, még a kapcát is kifúj¬ 
ták az emberfia csizmájá¬ 
ból. 

Pénz dolgában mindig ne¬ 
hezen állt Bernáth Gazsi. 
Mondta ugyan, hogy nagy 
öröksége van: atyja hagyott 
rá három vályogtéglát, eze¬ 
ket egy este megcsípte a 
szúnyog, s reggelre három 
emeletes bérházzá dagad¬ 
tak ... Ám Gazsi mégsem 
lett soha irigyelt háztulaj¬ 
donos! Ha néha egy-egy 
arany ütötte markát, úgy 
megszorította — mint 
mondta —, hogy még az a 
pénzverő is felordított belé, 
aki a lázsiást Körmöcön ka¬ 
lapálta. Hitelezője meg any- 
nyi volt, hogy „ha kővé vál¬ 
nának, kikövezhetnék velük 
kerek Debrecent”. 

Megesik egyszer, hogy a 
kevéssé kedvelt helytartó, 
Albrecht főherceg beutazza 
az országot. ímmel-ámmal 
vivátozik neki a kivezényelt 
nép. Megkérdi a princ: 


miért vivátoznak? Miért 
nem éljeneznek? Nagy a 
sora annak — válaszol Ber¬ 
náth Gazsi parasztja —; ezt 
a vivátot is úgy kellett be¬ 
lénk verni. Mert az a veszett 
természetünk van, hogy az 
„éljen”-hez a Kossuth La¬ 
jost is mindjárt oda mond¬ 
juk. Bernáth Gazsi tiszai 
halásza dünnyögi oda a ful¬ 
dokló s „Hilfe! Hilfe!”-t 
kiáltó vasasnémetnek: — 

Üszni tanultál volna — nem 
németül! 

1873-ban fejezte be Gazsi 
e földi létét. Még halálos 
ágyán is tréfálkodott. Így a 
lipótvárosi bazilikára hagy¬ 
ta — összes adósságait. (La- 
votta kéziratait a Nemzeti 
Zenedére, Petőfinek két 
hozzáírt levelét Teleki Sán¬ 
dorra.) 

A Kerepesi temetőben te¬ 
mették el. S így valóra vált, 
amit egyszer Lisznyainak 
mondott a rákosi homokról: 

— Meglásd, Kálmán, ide¬ 
jutunk mi is — ha isten él¬ 
tet. 

z. 1. 




















































Megelevenedett közmondás 


Ikertelefon-társ 



- Hoztam önnek egy széket, hogy ne üljön egész nap a tele¬ 
fonján! . . . 



A pénz az utcán hever, csak le kell hajolni érce . . . 



Hat darab, összesen 45 000 
Ft értékű OTP-betétkönyvet 
szándékoztam feladni a 
kecskeméti 1. sz. postahiva¬ 
talban a Somogyvári Építő¬ 
ipari Ktsa címére. A szol¬ 
gálatot teljesítő kartársnő¬ 
től kaptam erre a célra egy 
borítékot azzal a felszólítás¬ 
sal, hogy a címét és a betét¬ 
könyvek értékét egyenként 
felsorolva írjam rá. Ez rö¬ 
vid idő alatt meg Is történt, 
majd a már súlyossá vált 
borítékot gyanútlanul bead- 


jó humorú ügyfél megje¬ 
gyezte, hogy 800—1000 fo¬ 
rintért már igen szép pe¬ 
csétgyűrűt kaphatok. Volt 
ennél célszerűbb ötlete is, 
miszerint a posta tartson 
madzagon erre a célra egy 
megfelelő pecsétgyűrűt, jól 
látható helyen kifüggesztve. 
Mivel már nagyon fáradt 
voltam, betértem pihenni a 
már említett vállalati isme¬ 
rősömhöz, ahol váratlanul 
rám mosolygott a szerencse. 
Ismerősöm egyik kartárs¬ 


nője elhalt édesapja iránti 
kegyeletből viseli az el¬ 
hunyttól örökölt monogra- 
mos nagy pecsétgyűrűt. A 
fő kellék teliát megvolt. 
Nagy nehezen akadt egy 
gyertyacsonk is, és megkez¬ 
dődhetett a sorsdöntő mű¬ 
velet. Segitőkéz volt bőven, 
úgyhogy 5 perc alatt elké¬ 
szült a két pecsét. Csak ket- 
ten égettük össze a kezün¬ 
ket a lefolyó forró viasszal. 

A posta végre átvette sza¬ 
bályos küldeményemet az¬ 


zal a kötelezettséggel, hogy 
azt a címzettnek hiánytala¬ 
nul kikézbesíti. 

A több mint 2 órás tor¬ 
túra után egy kicsit elgon¬ 
dolkoztam, hogy végered¬ 
ményben nem sok panaszra 
van okom. Hiszen még azt 
sem kívánták tőlem, hogy a 
pecsétgyűrű sellőt vagy ne¬ 
mesi címert ábrázoljon! 

Kun Gergelyné 

Kecskemét, 
Schönherz Z. tér 7. 


tam az ablakon. Vissza is 
kaptam azon pillanatban, 
azzal az utasítással, hogy a 
borítékon levő két kör alakú 
lyukat pecsétviasszal pecsé¬ 
teljem le. Szerényen pecsét¬ 
viaszt kértem. „A 2 t a posta 
nem adhat!” — hangzott a 
felelet. Ezek után nyakam¬ 
ba vettem a várost pecsét¬ 
viasz beszerzése érdekében. 
Egyetlen papírüzletet sem 
találtam nyitva, kínomban 
az egyik vállalatnál dolgozó 
ismerősömhöz tértem be, 
hátha van náluk raktáron 
ez a fontos cikk. Nem volt. 
Adtak azonban egy életre¬ 
való ötletet — próbáljam 
meg az Állami Áruházban, 
talán ott kapok. Ki gondolta 
volna — kaptam! Ezek után 
ismételten visszaszerény¬ 
kedtem a postára egy 25 
centis viaszrudacska tulaj¬ 
donosaként. A kartársnőtől 
újabb felvilágosítást kap¬ 
tam arra vonatkozólag, 
hogy a viaszt „dombormű¬ 
ves pecsétgyűrűvel vagy 
pecsétnyomóvaT kell lenyo¬ 
matni a borítékon, mert 
másképp nem veheti ót a 
küldeményt. 


Mennek vissza a fiatalok 


Fülöp György rajza 



Egy mellettem várakozó 


- Hála istennek 1 Már nem volt kiről pietykázni!... 
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Kimért viszony 


h .* I 


Baláss-Piri Balázs rajza 



SÍZfLKNECOK 


KONKRÉTAN 


mén Béla harminc percet romnegyed hat után öt perc¬ 
késik. cél váratlanul hazaérkezem! 
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A napokban a Keleti pá¬ 
lyaudvaron Jártam. Ott ju¬ 
tott eszembe, helyes volna, 
ha a hangosanbeszélő konk¬ 
rétabban olvasná be a köz¬ 
leményeket Például: A Za¬ 
laegerszegről érkező Kele- 


MODERN SZÜLŐ 

— Kisfiam, nyugodtan 
tartsátok meg a házibulit, 
de figyelmeztetlek, hogy há- 


MILYEN LEGYEN A TV-RIPORTER? 




IHS 


Okos, 

mint Szókratész 


MAI SRÁC 

Istvánka nagymamája ó- 
divatú lakásban lakik. Régi 
bútorok, a falon ódon sző¬ 
nyegek. A napokban láto¬ 
gatóban volt nála Istvánka. 
A nagymama felhúzta a ré¬ 
gi. biedermeier zenélőórát. 
Csilingelve szóltak a finom 
Mozart-dallamok. István 
fanyalogva megszólalt: 

— Nagymama, nem le¬ 
hetne ezen fogni inkább va¬ 
lami jó béat-zenét? 


NŐSÜLÉS 

Amióta miniszoknya a 
divat , a házasuló férfi leg¬ 
alább nem • vesz zsákba¬ 
macskát . 


Tudjon olyan 
jól beszélni, 
mint Cicero 


NEVEK 


Magyar Nóta Est 
a pácsgorgola! 
kultúr házban 


Fellépnek: Elisabeth Look- 
wood és John Chester- 
field magyar nóta 
énekesek. 

Kisér: a hangulatos „Black 
Boys” népi zenekar 
Vezető pHmás: William 
{ Wellington > 

g. sz. 


Gitáraenekaraink elősze¬ 
retettel használnak külföldi 
• neveket. Nem csodálkoz¬ 
nánk, ha népi'zenekaraink 
is megirigyelnék dicsőségü¬ 
ket. Plakáttervezet: 


Értsen 
mindenhez, 
mint Edison... 


vagy legalább ilyen 

... legyen 




Sok mindent 
elfelejt eh. 


KU3II# 


sosem feledkezem me<j! 
























Péter felhörpintette maradék 
boromat, és így beszélt: 


— Ne csodálkozz, öregem, ha 
nem sikerülnek a dolgaid. Nincse¬ 
nek véletlenek. Te fecsegő vagy. 
A siker titka: hallgatni kell tudni! 
A fecsegés halál. Én tudok hall¬ 
gatni, és mi az eredmény? Isme¬ 
red Mancit, Pali feleségét? Gyö¬ 
nyörű asszony. Okos. Elbűvölő . 
Sokan nem értik, miért pont en¬ 
gem szeret, amikor csinos, értel¬ 
mes jól kereső férje van? Miért 
pont engem? Talán szebb vagyok? 
Jobb vagyok? Okosabb vagyok? 
Szó sincs róla. Csak nem beszélek. 
Hallgatni kell tudni. Ennyi a titok. 
Vagy itt van Judit. Judit igazán 
az a nő, akiért a férfiak a legna¬ 
gyobb őrültségekre is képesek. És 
ez a Judit, akit száz férfi ostro¬ 
molt, mégis engem választott. 
Imád. Meghal értem. Miért? Mert 
a nők megérzik az ilyesmit. Meg¬ 
érzik, ha a férfi nemcsak lelkes, 
nemcsak szeret, de tud hallgatni 
is, mint a sírban a kavicsok. Ez 
mindennél fontosabb. Hallgatni 
kell tudni. Persze ehhez intelli¬ 
gencia kell. Erő. Bölcsesség. Vagy 
itt van például Réthváry Kata, 
Akácfa utca 112, harmadik eme¬ 
let tizennégy . Ez a nő percenként 
felhív telefqnon. Imád. Rajong ér¬ 
tem. Könnyezik a meghatottság¬ 
tól, ha lát. Vagy ha nem lát, csak 
rám gondol. Miért? Miért őrjöng 
értem ennyire ez a kedves, szép, 
okos, jelentős és gyönyörű asz- 
szony? Mert tudom tartani a szá¬ 
mat. Mert ő is tudja, én is tudom, 
hogy mi tudjuk, hogy ez egy szent 
dolog, a mi ügyünk, ami nem tar¬ 
tozik egy harmadikra. Két ember 
szereti egymást. Ennyi az egész. 
És csend. Hallgatás. Néma levente 
vagyok. Nem beszélek róla. Rózsit 
meg sem említem, hiszen az egész 
Pilisi út tudja, hogy mennyire sze¬ 
ret! És ne felejtsd el, hogy olyan 
nő, mint Rózsi, csak egy van. Ne¬ 
hogy beszélni merj róla. Hallgatni 
kell tudni. Nehogy ajkadra merd 
venni Rózsi szent nevét! Még csak 
célzás formájában sem. Sehogyan 
sem. Rózsi nincs. Rózsinak neve 
sincs, alakja sincs, égi csoda , tü¬ 
nemény, délibáb. Köztünk marad¬ 
jon ez az egész, említést se merj 
tenni róla, ne vedd sértésnek, 
hogy figyelmeztetlek, de tudom, 
milyen pletykás fráter vagy, ne 
haragudj, hogy kimondtam, de 
jobb az őszinteség. Elkotyogod, és 
akkor megöllek. Legközelebb rész¬ 
letesen elmondok róla mindent. 


Műi házasság Balázs~Piri Balázs rajza 



- Érdemes erre a rövid időre kicsomagolnom?... 


Igazi sportember vasvári Anna rajza 



Királyhegyi Pál 


-Nem lehette helyi érzéstelenítéssel? Meccsközvetítés van... 
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Anyák rtapja 



- Tessek legalább az anyu kedvéért ötöst adni! 


Nehéz kérdés 



- Mit érthetnek azon, hogy vállalaton belüli munkanélküliség? . ,. 



„Tudja-e . . . hogy a Föld 
egész állatvilágának össze¬ 
sített teljesítőképessége 
körülbelül 150 millió ló¬ 
erő ?" — kérdezi olvasóitól 
az Ország-Világ. Ennyi tel¬ 
jesítőképessége szerintem 
a Földön élő (kb. egymil- 
liárd) szarvasmarhának is 
van! Hátha még figye¬ 
lembe vesszük az antilo¬ 
poktól az elefántig, a vé¬ 
geláthatatlan heringrajok- 
tól a cethalakig, népes 
állatvilágunk izomerő tö¬ 
megét — végtelenül kicsivé 
zsugorodik a fenti szám! 
£pp ezért tisztelettel meg¬ 
kérdezem: nem lehetne 
néhány százmillióval — 
több? 

S. G. 

Budapest 

Mulatságos párbeszédet 
lestem el a minap a vo¬ 
naton. Ennyi az egész: 

- Szombaton este bál 
volt nálunk, Szent mártom 
kát án. 

— És jól szórakoztáli 

— A, nem volt jó a tár - 
saság. Nagyon sok volt a 
vidéki ... 

E. F. 

Szolnok 


Az Eszak-Magyarország- 
ban megragadta a figyel¬ 
memet az alábbi hirdetés: 
„Felajánlunk megvételre 


szaporításra, tárolásra al¬ 
kalmas keményfa és puha¬ 
fa, valamint különféle 
csomagolásra és szállítás¬ 
ra alkalmas faládákat. 
Göngyölegfelújító Válla¬ 
lat." Mielőtt az üzletbe 
belevágnék, szeretném 
megtudni, milyen gyorsan 
és milyen mértékben sza- 
poríthatók ezek a kemény¬ 
fa és puhafa ládák, és 
hogy keresztezni is lehet-e 
őket? 

M. M. x 

Saj őszen tpéter 


„SepStség, Velence süly- 
lyedl” - ezzel a címmel 
ad hírt a Magyar Nemzet 
arról, hogy a híres cölöp 
város nagyon „beteg”, és 
Fararetto Fisca polgármes¬ 
ter szerint legalább 170 
millió lírára lenne szük¬ 
ség ahhoz, hogy „meggyó¬ 
gyítsák”. Ha ez így van, 
javasolom, hogy mi ma¬ 
gyarok mentsük meg Ve¬ 
lencét. A fenti összeg 
ugyanis kb. 8-9 millió fo¬ 
rintnak felelne meg, eny- 
nyit pedig bármelyik jól 
gazdálkodó téeszünk kivág 
a mellény zsebéből. Ha¬ 
csak ... Arra . gondolok 
ugyanis: hátha mégis va- 
Idmivel többe kerülne 
(mondjuk: 170 milliárd 
lírába) a város megmen¬ 
tése. De ez szinte kizárt 
dolog: a mi lapjainkban 


nem szokott baj lenni a 
számokkal! 

Dr. M. J. 

Ürkút 

Kozmikus méretű leiter- 
jakabot olvastam idegen 
nyelvű napilapunk, a 
Neueste Nachrichten — 
Daily News egyik tudósí¬ 
tásában, amely szerint 
hazánkat Cannes-ban a 
„Zehntausend Sonnen" cí¬ 
mű film képviseli. Pedig 
a valóságban nem tízezer 
forró égitestről, csupán 
„Zehntausend Tagen"-ról, 
azaz tízezerszer 24 óráról 
van szó. Erről bárki meg¬ 
győződhet, ha megnézi a 
„Tízezer nap" című ma¬ 
gyar filmet! 

87.. K. 

Budapest 


A Magyar Nemzetben 
azt olvastam, hogy bélyeg¬ 
reprodukció készül Ben¬ 
czúr Gyula „XV. Lajos és 
Dubarret asszony" cí¬ 
mű kompozíciójáról. El¬ 
tűnődtem: ki lehet a szó¬ 
ban forgó hölgy', valami 
ismeretlen kegyencnői 
Vagy a nagyon is ismert 
Dub a rr y-ról lenne szói 



K. P. 

Miskolc 


Minden ember, aki felelősségtől 
áthatva aggódik a jövőért, meg¬ 
nyugodva veszi tudomásul Shap- 
ley professzornak, a neves ameri¬ 
kai csillagásznak azt a közlését, 
hogy legalább százmillió bolygón 
van élőlény és növényzet a világ- 
egyetemben, s a más égitesten élő 
értelmes lények sokkal jobban 
hasonlítanak hozzánk, mint hin¬ 
nénk. Bár ebben az utóbbi feltéte¬ 
lezésben vannak nyugtalanító ele¬ 
mek, jó arra gondolni, hogy lesz 
hova költöznünk, ha Földünk a 
füsttől és a radioaktív sugárzástól 
lakhatatlanná válik. 



Nem értek egyet azokkal a szi¬ 
gorú társadalombírálókkal, akik 
szerint a ma embere műveletle¬ 
nebb, mint az előző koroké. Véle¬ 
ményüket azzal indokolják, hogy 
a mai élet rohanó iramában nincs 
idő és energia művelődésre, iro¬ 
dalomra, művészetre. 

Ezzel szemben azok a betörők, 
akik a római San Giorgio képtár¬ 
ból több százezer dollár értékű 
műkincset vittek el, olyan alapo¬ 
san ismerték a műtárgyak jelentő¬ 
ségét és értékét, hogy a művészet- 
történészek a legnagyobb elisme¬ 
réssel nyilatkoztak szakértelmük¬ 
ről. 

Kérdem én: hol voltak azelőtt 
ilyen művelt betörők? 

f.L 


Főszerkesztő: Tahi László — Szerkesztő 

Kiadja a Hírlapkiadó Vállalat - Felelős ldadő; Csutlány Ferenc - Szerke&siősé,,__ _ 
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PECHES 

VÁNDORLEGÉNY 


A DÉLI-SARKÓN 



H át megjött a lapod, 
drága Aladárom! Meg¬ 
kaptam s nagy örömmel 
forgattam. Párizs illata 
áradt a képről: Notre Dame, 
Ile de la Cité. Drága nekem 
e kép, mert szeretett Pári- 
zsomat ábrázolta, de drága 
azért is, mert arról árul¬ 
kodott: ott a távolban is 
eszedbe jutottam, nem saj¬ 
náltad az időt, a fáradságot, 
a pénzt. írtál nekem. 

Azután megnéztem tüze¬ 
tesebben a lapot, és meg- 
hökkenve láttam, hogy a 
kép ábrázolatját ékes ma¬ 
gyar nyelven is magyaráz¬ 
zák a hátoldalon. Hát ide 
jutottunk! A fránya francia 
már üzletet szimatol a ma¬ 
gyar turisztikában, képes¬ 
lapjaira magyar szöveget is 
nyomat, mintha csak világ¬ 
nyelv volna a miénk. 

Azután jobban megmust¬ 
ráltam a képeslapot, és ak¬ 
kor a következő szavak 
tűntek szemembe: MTI Fo¬ 
to. Fényképezte: ez meg ez, 
egy szépen csengő magyar 
név. Azóta megtudtam, eze¬ 
ket a francia képeslapokat 
áz MTI Foto készítette, is¬ 
merve a magyar turisták 
valutáris gondjait, és a pesti 
üzletekben kaphatók. 

Álltam kezemben a ké¬ 




peslappal, és megpróbáltam 
beleélni magam az észjárá¬ 
sodba. Kétféleképpen tör¬ 
ténhetett. 

1 . Aladár készülődik a pá¬ 
rizsi útra. Az én drága Sán¬ 
dor barátomnak okvetlenül 


2 . De felsejlett bennem 
egy másik változat is. Ala¬ 
dár készülődik a párizsi 
útra. A nyavalya essen bele, 
írnom kell Sándornak is, 
különben megsértődik az a 
tökfej. De csak nem leszek 



írok egy lapot! — gondolja. 
Ezért már jó előre, eluta¬ 
zása előtt egy héttel meg¬ 
veszi Budapesten a párizsi 
lapot, meg is címezi, nehogy 
a helyszínen megfeledkez¬ 
zék róla. 

A dolognak ez a változata 
meghatott, azt bizonyította, 
hogy a képeslap nemcsak 
egy pillanatnyi helyszíni öt¬ 
let szüleménye. Szeretet- 
nyilvánítás, előre megfon¬ 
tolt szándékkal. 


bolond, hogy kidobjak 30 
centimes-ot egy ilyen osto¬ 
baságra, hiszen azért már 
kaphatok egy fél... illetve 
egy negyed izét... Bemegy 
tehát a belvárosi üzletbe, 
vesz egy tucat lapot, ma¬ 
gyar forintért. Azután Pá¬ 
rizsban, mintha a szívét 
tépnék, megveszi a drága 20 
centimes-os bélyeget, és un¬ 
dorral belöki a lapot egy 
postaládába. 

Végigfutott bennem még 


egy harmadik gondolat is. 
Eddig a kolbászt, konzervet 
hazulról vittük, ha külföld¬ 
re utaztunk. Prospektusra, 
térképre rá sem néztünk 
külföldön, hazulról vittük a 
nagypapáét, amit 1876 -ban 
vett, amikor nászúton volt 
a nagymamával. Az autósok 
idehaza feltankoltak az 
utolsó csöppig, az iszákosok 
úgyszintén, cipőkrém, bo¬ 
rotvakrém, gyógyszer, film, 
minden belekerült a pogy- 
gyászba, nehogy odakint 
egy fillért is ki kelljen adni. 
Most továbbléptünk: már 
a helyi képeslapokat is ma¬ 
gunk állítjuk elő, és körül¬ 
utaztatjuk velük a világot. 
Talán eljön az idő, amikor 
az élményeket is meg lehet 
vásárolni idehaza forintért, 
és akkor nem kell többé 
külföldre járni? 

De addig is, köszönöm a 
lapodat, Aladár, köszönöm, 
hogy gondoltál rám Párizs¬ 
ban, forintért. De teljesen 
fölösleges, hogy máskor 
miattam ilyen nagy bélyeg¬ 
kiadásba verd magad oda¬ 
kint. Kérd meg a nagynéni- 
kédet, hogy dobja be Péce- 
len a lapot a postaládába, te 
smucig disznó! 

Volt barátod: 

Novobáczky Sándor 
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- Ah, megmérgeztekI 


AFOR 




-At, hölgyeim, de megváror amíg olcsóbb lesz! 


Mészáros András rajzai 

wmm—m—m 




Fiacskám, máshol vacsorázunk! 
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Ára: 1 forint 


1967. május 18 


XXIII. évfolyam 2 0. t%ám 


— Mégiscsaít^. 
különös , hogy , 
komoly emberek) 
ilyesmit csinál • ^ 
'nőit. •. 1 


SZÍNE SZÉK 
ÚJSÁGÍRÓK ' 

Rangadója 


X '< V » OvVU ' 
Ct 1 v\m 


«\ 0' w vV, ' ' > } v 


v > 

v ' V\>y\ 

\ \ \ 


BtTSKEV 
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Endrődi István rajza 
















































